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sét tanusitó képesitési okmány, bizony már vagy 

negyed évszázad óa nem örvend valami különö
s te- 

kintélyt jelentett. Az elmult évtizedek folyamán 

megszerzett diploma, 
Hosszan lelógó ékes 

a szekrény mélyére ócska lom közé. Mindig 
több 

egyetemet végzett ember godródott 
ki az élet fü- 

mára. Sok mindennel megpróbálkoztak a hivatá- 

bármilyen alacsony kis állást, nyitottak törpe bol- 
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A diploma, a legmagasabb iskolák elvégzé- 

niélynek. A hajdani békevilágban ez a s
zó, hogy 

diplomás ember, különös megbecsülést, erkölcsi te- 

azonban mindinkább megfakult ez a diszitő jelző, 

az élet napsugaras oldaláról árnyékba került a 

legtöbb diplomás ember. Lassankint alig ért töb- 

bet a sok költség, az átvirrasztott éjszakák árán 

mint egy cotillon-jelvény. 

pecsétjével bekerült valahova 

rtáncából, mindig több diplomás embe
r veszitette 

a kitűzött célt, hogy aztán olyan munkaterek
en 

próbálkozzék, ahol sokszor még az elemi iskolai 

végbizonyitvány is belépőjegy lehetett volna a szá- 

suk gyakorlatából kirekedt diplomások. Elfogadtak 

tokat, táskáztak mint ügynökök, loholtak alkalmi 

közvetitések után, árultak piaci bódéban sajtot, 

sőt a nagy világvárosok pályaudvarain, a
 vizek ra- 

kodó partjain nehéz ládákat, zsákokat is cipeltek 

az infláció hőskorában, kitűnően végzett ezer és 

ezer mérnök, jogász, tanár, orvos. 

Az anyagi értékek inflációjával egyidejüleg 

beköszöntött a szellemi értékek megbecsülésének 

inflációja is. A világ nem birja el a szellemi túl- 

produkciót, - mondották sokan bölcsen 
és ujkori 

szakszerűséggel. Hogy a síbereket, csirkefogókat 

és mindenrendű máról-holnapra lett parvenűket 

és kalandorokat elbirja-e, e tekintetben nem volt 

nagyobb vita. A világ forgott tovább keserű le- 

vében és megértük még sok más ré
gebbi tiszteleti 

felfogások, eszmei berendezkedések csődjét. Való- 

ban úgy látszott egy ideig, hogy összezsugorodott 

szellemi rétegen kivül már nem lesz szükség ki- 

válóbb értelmiségű, magasabb képzettségű 
embe- 

rekre. Kénytelen-kelletlen megtűrt szükségmunká- 

sok lettek, leleplezett koldusok az érvényesülni 

nemtudó régi diplomások s az uj nemzedék jelen- 

tékeny része, amely az egyetemek kapuin 
évente 

kitódult. Az utóbbi esztendőkben már milliók
at és 

milliókat számolt ez a szellemi világproletáriátus, 

amely nem tudott munkatérhez jutni, a mindent 

uraló és minden nemesebb épitő készséget siva- 

taggá nivelláló szüntelen politikai viaskodás kö- 

zepette. Számukra egy fabatkát sem ért az okle- 

vél, a minden áldozatossággal megszerzett legma- 

Elégtéltel a diplomának e 
szakánként, vagy külföldi iskolákat hajszol még 

tovább, hogy öregbitse évtizedek munkájával fel- 

És mindez a sok munka, mindez a s
ok ideális 

képzettség, a tudás és a szakértelem ismét elfog célkitűzés kárbavesszen? Lehetséges az, hogy az- 

lalja méltán megillető helyét. És megkapja azt a tán a verejtékkel szerzett oklevél birtokosa utol- 

döntő fontosságú általános és széles szerepe, a sóbb legyen az utolsónál, ha végzetb? Hogy ő mind- 

mely nélkül kultúra és civilizáció el nem képzel- ezen magasrendű szellemi javak birtokában kita- 

hető. Előbb vagy utóbb el kell jönnie annak a kor- szitott legyen, vagy legfeljebb megtűrt lézengő a 

szaknak, hogy elégtétel adassák a diplomának, a legutolsó anyagi kategóriákban? Nem, ez nem le- 

mely nem papiros-szimbólum, hanem jog
osan meg- hetséges. Egységesen és osztatlanul kell 

visszaadni 

szerzett kiváltság-levél a tiszteletet és b
ecsülést ér- ezeknek a legmagasabban képesitetteknek a társa- 

demlő közmunkához. Hatalmas felkészült
ség tanú- dalmi munkában való részvétel jogát. Mi

nt látjuk, 

sítványa az egyetemi képesitési oklevél. Akik azt ezt a korrektivumot gyakorolja már a vis
zonyok uj- 

gasabb képzettség. Szivesen cseréltek volna már 

akár a legszegényebb cipésszel is, aki ott ül ki- 

csiny odújában és valahogy mégis csak átvergő- 

dik az életen az ő foltozó és talpaló tudomá
nya se- 

gitségével. i 
Azonban most, mintha foszladozna ez az ól- 

mos szürkeség. Balsorsteli órák közepette is, mint- 

ha valami kékség derengene a felhéók mögül az 

égen. Jelek mutatkoznak, jelek, amelyek mind hatá- 

rozottabban sejtetik, hogy mégsem lehet végérvé- 

nyesen félreállitani, dermesztő közöny jégtáblái 

közé fagyasztani a munka elite-jeit, az egyetemet 

végzett embereket, a legmagasabb értelmiséget. 
Amerika orvosokáért kiált. Az Egyesült Államokban 

megdöbbenve állapitják meg, hogy kevesebb az or-
 

vos, mint amennyi volt a kisebb népsűrűséget mu-
 

fató világháboru előtti időben. Orvosok kellenek 

Amerikában, hivni és elhelyezni akarják őket, ám 

jöjjenek Európából vagy bárhonnan. Németor- 

szág már a külföldi zsidó mérnököket is szívesen 

látja, mert nagy szükség van szakemberekre a 

technikában. Spanyolországnak viszont épitészekre 

van szüksége, hogy hamúból és üszökből ujjáte- 

remtsék az államot. Kina is magasabb 
szellemi ké- 

pesitésű embereket keres, hogy útmutatók, vezér- 

lők legyenek az általuk fölányesen ural
t szak-ágak- 

ban. 
Ezek az első jelek, de máris sejtetnek egy 

szük- 

ségszerű nagy változást. Remélni engedik. hogy a 

megszerezték, rengeteg fáradságot, időt és anya- szerű alakulása is, egy parancsoló kényszerűség: 

giakat áldoztak érte, hogy majd a közne
k tehetsé- - eddig és ne tovább. Mert 

csak akkor tud e zilált 

gük javával áldozzanak. Mások már rég elvetett
ék világ mélységesen, emberien megujhodni, ha régi 

felkészülésük minden gondját, már keresnek, már tiszteleti helyét és döntő szerepét ismét megkap
ja 

vagyont gyüjtenek, mialatt az egyetemi ifjú még a levizsgázott, lemért, magasabb képzettség, szak- 

a górcső felé hajlik a laboratóriumban, vagy ott értelem ás vezérlésre hivatott tudás. 

dolgozik a könyvtár zöldernyős lámpája alatt éj- Fldneur) 

katonai szövetséget a Szovjettel 
Berlinben lengyel tárgyalási kezdeményezést várnak. O

rsenigc 

nuncius utján üzenetet küldött Hitlernek 
a Szentatya 

Olaszország közvetiteni készül a danzigi ké
rdésben 

Rómából jelentik: A Popolo diltalia mai hézségekkel küzd. A Rajnától az Alpokig ol
yan 

szöman el kl vaglet közöl , né- hatalmas vonal épült ki, amelytől 

met-lengyel kérdésről. cikk, amely nyilván- 
. . 

valóan fedi a hivatalos körök felfogását, fog- kele nyasat hatakmotak ln 

lalkozik azzal a bekerítő politikával, amellyel a ; ey 

nyugati nagyhatalmak Németországgal és Olas
z- Ten gezkgni ét választani kell

 a tet 

eal szemben kisérleteznek. Azok akarják gelyhatalma való együttműködés nyujtotta 

orszazsal sz : ) biztonság és a kalandos politika kockázata 
k 

a két tengelyhatalmat bekeríteni, akiket a gyű- 
zött. Olaszország már nem egy jelét adta a Len- 

lölet fűt ellenük. Különösen a zsidó saj
tó uszít a gyelország iránti barátságának. Musso

lini mi- 

bekerítő politikára. A bekerítő politika 
vezetett iszterelnök volt az, aki Lengyelország 

követe 

- fírja a lap - a német-lengyel viszony várat- 
léseit is szőnyegre vetette Münchenben 

lan kiélezéséhez. Pilsudszky annak idej
én fel- Olaszország baráti tá tása és Né meta 

ismerte, hogy Lengyelország számára léts
zükség- ország megértése fol sikerült meg- 

let a Németországgal való baráti együttműködés.
 Oeítani a lengyel-magyar közös határt is

. 

Ez az együttműködés Lengyelország szá- Nyen előzmények után Olaszország úgy
 érzi 

mára ma is biztosabb garancia lenne min
- hogy a barátság nevében fordulhat Varsóh

oz és 

den angol kezdeményezéstől. felhívja Lengyelországot, hogy ne merevítse
 meg 

Hitler legutóbbi beszédében igyekezett hida
t ver- álláspontját Németországgal szemben. Egy

előre 

ni a Lengyelországgal való megegyezé
s felé. A azonban tudomásul vesszük azokat, a

miket Beck 

bekerítő politika különben is a legnagyobb
 ne- külügyminiszter tegnapi beszédében mondot

t. 

Mussolini Berlinbe megy 

Párisból jelentik: A Ce Soir úgy tudja, hogy Mussolini
 miniszterelnök a közeljövőben Ber-

 

linbe utazik, hogy ott közvetlen tárgyalá
sokat folytasson Hitler kancellárral. A f

rancia lapok 

Göring, Ribbentrop és Braushitz-Balbo tárgyal
ásait azzal magyarázzák, hogy a tengelyhata

l- 

mak Széleskörű katonai szövetséget akarna
k létrehozni. 

London visszautasitotta a Szovjet ajánlatát 

Párisból jelentik: A Matin londoni értesülése szeri
nt a Moszkvában átnyujtott angol enm 

lékirat közli, hogy angol részről nem h
ajlandók elfogadni azt a szovjet-javasla

tot, amely sze- 

rint a nyugati nagyhatalmak a balti áll
amokért is szavatosságot vállaljanak. Vi

szont a nyuga- 

ti hatalmak hajlandók belemenni, hogy hábor
ú esetén a szovjet-oroszok csak akkor legyenek

 

kötelesek segítséget nyujtani, ha Francia
ország és Anglia már fegyveres segítségé

re siettek az 

esetleg megtámadott államnak. Angol rész
ről nem hajlandók katonai szövetséget köt

ni Szovjet- 

Oroszországgal. Ennek az az oka, hogy Lo
ndonban attól tartanak, hogy egy ilyen sz

övetség 

megkötése Japánra, Spanyolországra, Portugáliára, Lengyelországra és Román
iára kedvezőtlen 

hatást gyakorolnia. 
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STELLA 
tlei 115.135 

SURAH műdnyag 
lei 190-215 

Őredei mintai 

és versenyen SURAH, valódi 

lei 350-375 
kivüli árai az 

összes elegáns CREP DE CHINE, valódi 
lei 285-415 hölgyek csodá- 

latát kivivják / 
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Angol-török egyezmény jött létre 
Istanbulból jelentik: Az Akham című lap gatása során hivatalos közleményt adtak ki, a ankarai távirat alapján közli, hogy Anglia és mely hangsúlyozza, hogy Törökország között a tárgyalások befejeződ- a két hatalom nézetei valamennyi kérdés- tek és 

ben megegyeznek. olyan egyezmény jött létre, amely kölcsönö- Mind a két kormány munkát folytat a béke és a sen biztosítja a Földközi-tenger keleti részé- biztonság megőrzése érdekében és érintkezést nek békéjét. tartanak fenn minden olyan politikai kérdésben, amely mind a két államot érinti. A török külügyminiszter pénteken éjjel felvilá- Potemkin vasárnap délután fél három óra- 
egyezmény részleteiről. A lap szerint a török kor- restibe. Potemkin előző szófiai látogatása során 
got a tárgyalások menetéről. tölteni a bolgár fővárosban, azonban SZOKÁSOS KÖZLEMÉNY POTEMKIN ezt a tervét a különböző események miatt ANKARAI TAÁRGYALASÁRÓL kénytelen megváltoztatni, Ankarából jelentik: Potemkin ankarai láto. főképpen Litvinov lemondása miatt. 

A pápa üzenetet küldött Hitlernek a danzigi 
kérdésben 

Berlinből jelentik: Orsenigo Cezare berchtesgadeni kihallgatásával kapcsolatban merült fel diplomáciai körölben az a vélemény, hogy a nuncius búcsúlátogatást tett Hitlernél és hama- rosan elhagyja eddigi állomáshelyét, Berlint. A pápai nuncius Berchtesgadenből a birodalmi kormány által rendelkezésére bocsátott repülőgépen tért vissza Berlinbe. A Daily Mail szerint Orsenigo Cezare berlini nuncius legutóbbi kihall gatása során átadta Hitlernek a pápa üzenetét, amely ővatosságot ajánl! Danzig tekintetében. 

A lengyel nép Beck ezredes minden szavát 
magáévá teszz 

Aee ész lengyel sajtó magáévá teszi Beck CÁFOLJÁK A DANZIGI NÉMET VEZÉREK külöéymilszter beszédét és hangsúlyozzák a BERCOHTESGADENI LATOGATÁSAT lapok, hogy 
Egy francia hirszolgálati iroda azt a hirt éd j á rj ogy Greizer, a danzigi szenátus el- , peszéd jelleze nyisodt atározott e flki körtetvegető tegnap dél- A Gazeta Polska szerint Beck minden szavát a után Berchtesgadenbe érkezett, ahol Hitlert és nemzet támogatja és ha a szükség úgy kívánja, Ribbentropot keresték fel. A trancia hirszolgá- azt a lengyel nép minden erejével alátámasztja. ati irodának ez a jelentése teljesen hamis. Sem (A Polska Zbrojna, a lengyel hadsereg lapja, Greizer, sem Forster nem tartózkodtak Berch- lengyelország nem hagyja magát eltávolitani tesgadenben. a Balti-tengertől" címmel közöl cikket. A Kurier REPÜLÖGÉP VITTE BECK BESZEÉDENEK Poranny szerint SZÖVEGET OBERSALZBERGBE a lengyel válasz lehetőséget nyújt újabb tár- Hitler kancellár és Ribbentrop külügymi- gyalások megindítására. niszter Beck ezredes beszéde alatt Öbersalzberg- A Robotni című szociálista ujság kijelenti, hogy Dben tartózkodott. A külügyminiszterium egyik 

ter nap este Varsóban Beek külügyminisz- Koztatta iitlert és Ribbentropot. A délutámi ter mellett nagyszabásu szimpátiatüntetést ren- rákban külön repülőgép vitte a teljes szöveget dezett a lengyel főváros lakossága. A külügymi- Obersalzbergbe, ahol Hitler és Ribbentrop nyom- niszterium udvarában több ezer főnyi tömeg lel- ban alaposan áttanulmányozták a beszédett kesen ünnepelte Beck ezredest. Küldöttség fejez- A német közvéleményre különösebb hatást 
te gek ér lengyel nép háláját. Egész nem gyakorolt Beck expozéja, azonban engyelország nagy számban é üdvö megelégedéssel fogadtak azt a tényt, hogy ő táviratok Beck külü Bedk ner dkelk magát a e amikor giplemáciai fogásokkal lehetett az n n eáványit 72 

gosítást nyujtott a néppárti képviselőknek az kor érkezik Szófiába és este utazik tovább Bucu 
mány állandóan tájékoztatja Szovjet-Oroszorszá- kijelentette, hogy visszatérőben két napot fog 

A külföld számára adott hivatalos tájéko 
szerint Berlinben az a felfogás, hogy Bec 
jesen figvyelmen kivül hagyta Danzig lakos nak önrendelkezési jogát. A város német lal 

Beck beszédének hivat 
nem áll rendelkezésre. 
MÁR A TIMES IS KOMOLYNAK LAT 

A HELYZETET 
Londonból jelentik: A kormányhoz kö 

Daily Telegraph leszögezi, hogy a lengyel k ügyminiszter beszéde után most már kétségtel hogy Lengyelország létfontosságu érdekének kinti danzigi jogainak és a korridor sérthet lenségének fenntartását és semmi körülmény 
között nem hajlandó feláldozni azokat. 

A lap egy másik cikkében élesen szembesz a Times pénteki számában elhangzott azon vé ménnyel, amely szerint Danzig nem ér meg e háborut! 
A Times felfogásával szemben még élesebb ir a liberális News Cronicle, amely azzal vád. ja a Timest, hogy kisérletet tesz a müncheni epolitika felélesztésére és megingatja a biz: mat az angol külpolitika iránt. 
A Times mai vezércikke merőben eltér előző napokban tanusitott magatartásától. Am eddig kifejezetten hangoztatta, hogy Danzi nem szabad háborut kezdeni, addig mai cikké azt irja, hogy egy német-lengyel háboru kitör se elkerülhetetlenül világégéshez vezetne, Anglia habozás nélkül Lengyelország segitsége re sietne, ha a németek el akarnák venni D. 

zigot. 

OLASZORSZAG DIPLOMACIAI NYOMAÁS.- SAL AKARJA ELKERÜLNI A HAÁBORÓT 
Londonból jelentik: Az angol sajtó na, fontosságot tulajdonít a danzigi kérdés tová fejleményeinek. A D. ily Telegraph szerint Rib bentrop és Ciano külügym 

országgal szemben követe. 
meg ma Milánóban. Olaszország a lap szerin a leghatározottabban a tárgyalások és a diplo. máciai nyomás rendszere mellett áll és nem hi a Danzig miatti háború megindításában . 
DANZIG - A MASODIK SZUDETA - IRJA A MANCHESTER GUARDIAN 

A Manchester Guardian megállapítása sze- rint Danzig esete teljesen hasonló a Szudéta- vidékéhez. Nem szabal elfelejteni - írja a lap -, hogy hogy ha Danzig német katonai bázis lesz, úgy Németország ugyanúgy kezében tart- ja Lengyelországot, mint ahogy azt Csehszlová- kiával tette, 
Lord Rothermere lapja, a németbarát Daily Mail, Beck lengyel külügyminiszter beszédével fok. lalkozva arra a megállapitásra jut, hogy nem elhá. rithatatlan a lengyel -német viszály kitörése. A lap megállapitja, hogy Angliának kötelessége Len gyelországon segiteni, ha annak függetlensége ve- szélyben forog. Angliában senki sem akarja, hogy Lengyelország a mindenáron való békét elfogadja. bár ez nem jelenti azt, hogy a nemzeti becsületet összekeverjék a kicsinyességgel. Lengyelországnak megvan a kiútja a tengerhez Gdynián át. 

angolok, sem a franciák nem akarnak Danzigért, talán a lengyelek igen? Ezután a lap Németországhoz fordul és felveti a kérdést, való- ban olyan fontos-e Németországra nézve, hogy len- gyel területen is legyen kiutja a tengerhez? 
A KORRIDOR A NEMETEKNEK Is LÉTÉRDEK 
A Deutsche Dipdomatisch Politische Kor- respondenz tegnapi számában Beck külügymi- niszter beszédével foglalkozva, többek között ezeket irja: 
Beck ezredes me 

dulatot, amely a len 
gisérelte igazolni azt a for gyel külpelitikában március óta bekövetkezett. A németellenes tüntetések mutatják, hogy a lengyel külpolitika Pilsudszkzy irányától mennyiben tért el. Ha azt gondolj Beck, hogy Németországban megértést és relmet tanusitanak évi megért kával való szakítás 

abban a hitben van, ogy a magarészéről a német megoldási jave lat elutasitására nyomós okokat hozott föl, ugy ki kell ábránditanunk. Németországnak érthe- tetlen, hogy Lengyelország a kancellár beszéde 
után nem ragadta meg a lehetőséget, hogy a két ország között fennálló ellentéteket békés uton 
rendezzék. Még ha Németország olyan ajánlatot is tett volna, mint Danzig elszakítása, még ma- 
radt volna ajándékképpen a korridor elismerése. 
A korridoron átvezető ut éppen olyan életér- 

irányitani. Az elszánt külpolitika rátust Danzig fölött. iben ugy 
zné t magatar- : y Beck beszéde után meb vannak 

lehetőségek a tárgyalások felvételére. iöé e 
deke Németországnak, mint Lengyelország uai a tengeri kijárat. 



ossága saját ; 

iyébként az a körülmény, hogy a kikötőváros- 

hátsó területek is tartoznak, nem igazolja 

hogy azokra igényt lehessen tartani lengyel 

cimén. Utóbb Gdynia megépitésével igye- 

Etek ezt a hiányt pótolni. 

Vémetország az 1934. évi egyezmény szelle- 

ől kifolyólag az erőszak alkalmazásá- 

k minden godolatát elutasitotta magától. 

inkább meglepő Lengyelország magatar- 

amely nemcsak a nyugati határán mozgó
- 

amire semmiféle német intézkedés nem 

okot, hanem politikáját is me áltoztatta 

az indokolással, hogy a német-lengyel 

mény megsértése nélkül valamilyen állam- 

zerződést lehetne kötni, mert azáltal a k
ül- 

ikai szabadság korlátozásáról lenne szó. 

sak a lengyel-angol szerződés szelleme és a 

ződést megelőző és követő angol, valamint 

el magatartás is mutatja, hogy egy kizá- 

Németország ellen irányuló külpolitikáról 

GYELORSZÁGNAK KELL LÉPESEKET 
TENNI A TARGYALÁSOK MEG- 

KEZDESÉRE 
német lapok Beck lengyel külügyminisz- 

eszédével foglalkozva megállapítják, h
ogy 

gyel külügyminiszternek az a kísérlete, h
ogy 

á nem sikerült. A Berliner 

vádolja Beck ezredest, hogy 
t igazolja, 

eitung azzal 
ált a soviniszták előtt és hogy 

tvesz a Németország bekerítésére irá- 

nyuló angol tevékenységben. 

ti a kancellár nagylelkű ajánlatára. 

l politikát. 

LENGYEL-LIIVAÁN SZöÖVETSÉG VAN 
KÉSZÜLŐBEN 

i lap szerint 

Litvánia tudatában van annak, hogy szükség 

esetén a lengyel szövetségre van utalva. 

je 

rra is, hogy megvédje szövetségeseit is. 

kormán ja 
ményne vonatkoz a: 

A japán nép ellen: 
a katonaság kivánja 
a katonai szövefséget 

ánságainak, de félő, 
úlyos harcai lesznek a 

rőszak lesz az egyetlen kivezető út. 

met kormány meghívta Becket Berlin
- 

a meghívásnak nem tett eleget, hane
m ehe- 

tt Londonba ment. Beck úij tárgyalások le- 

tőségéről beszélt, de nem hihetjük - írja a 

; , hogy német kezdeményezésre számíthat. 

ngyelországnak kell az első lépést megtenni. 

A Deutsche Allgemeine Zeitung azt írja, 

ogy Beck beszéde a második visszautasítást je- 

A Berliner Lokalanzeiger szerint ez a beszéd 

abb kirobbanását jelenti Lengyelország gyűlö- 

ének. Vajjon milyen értéke lehet a felelős em- 

k szavainak, ha a lengyel városok lakossá- 

s a soviniszta egyesületek háborús hóbort- 

envednek. Ugy látszik, ezek irányítják a 

A Völkischer Beobachter azzal vádolja Len- 

rszágot, hogy kötelezettséget vállalt Ang- 

szemben arra az esetre, ha Nagybritán- 

fegyveres konfliktusa támadna Német- 

Varsóból jelentik: A lengyel hadsereg hi- 
los lapja, a Polska Zbrojna, nagy cikkbe 

glalkozik Litvániával. A lap megállapítja, hogy 

tván-lengyel barátság egyre szorosabbá vá- 

események rohamos fejlődése következtében 

yors elhatározásra van szükség. Lengyelorsz
ág 

ja a lap - el van szánva arra, hogy meg-
 

becsületét és függetlenségét, s el van szán- 

cikknek az ad különösebb jelentőséget, 

ltván hadsereg főparancsnokának Len- 

gba való érkezése előtt két nappal je- 

hadsereg hivatalos lapjában. 

y elvileg elfogadta a német 

a megnemtámadási egyez- 

n 

Gafencu külügy 

tartózkodás után tegnap visszatért az 
országba 

és Temesváron keresztül 

külügyminiszter feleségével és kíséretével
 a Sim- 

plon-vonathoz csatolt szalónkocsib
an tegnap 

ben érkezett meg a józsefvárosi állomásr
a, 

fogadtatására megjelent 

királyi helytartó, Balan Ioan, a Tem
esvárott tar- 

tózkodó lugosi görög 
Gheorghe dr., a helytartóság vez

értitkára, Po- 

povici Virgil ezredes, 

covici ezredes, a nem 

noka, Warth Péter dr. alpolgármester, Gritta 

Ovidiu rendőrkvesztor, a román 

Eözül dr. Cioban Pompiliuné és 

né és még számos 

dr. a temesi helytartóság nevében ü
dvözölte a 

külügyminisztert és kifejtette, 

békéje érdekében kifejtett sike
res működése az 

Dr. TÓTH 

A Newyork Times szerint Japánnak a
z az 

sfoglalása, amellyel visszautasította
 az olasz- 

nmnémet katonai szövetséget, me
gfelel a nép kí- 

hogy a kormánynak még 

katonai vezetőkkel. Be- 

ezhet az is, hogy a japán katon
aság Sang- 

ország egész lakosságánál elismeré
sre 

A Balkán-szövetség ér 

a külügyminiszter a 

jelentést adták ki: 

tegnap Temesvá 

Gafencu külügyminiszter hosszabb k
ülföldi 

Bucurestibe utazott. A 

dél- 
ahol 

Marta Alexandru dr. 

katolikus püspök, Ciupe 

megyei prefektus, Madan- 

zeti gárda temesi parancs- 

nőegylet hölgyei 
dr. Coste Iuliu- 

előkelőség. Marta Alexandru 

hogy az ország 

z talált. A 

Tegnap este Belgrádban az alanti hivatalos 

Gafencu román külügyminiszter m
ájus 5- 

iki látogatása alkalmából fel
kereste Markovics 

jugoszláv külügyminisztert és a 
két államférfi 

MÉR HALÁLA l 
ze 

dott a szép fogadtatásért és han
goztatta, 

csupán őŐfelsé 
kötelességét teljesítette. 

lasza után dr. 
szült csokrot nyujtott át 

a külügym 

leségének, aki mosolyogva mondo
tt köszönetet a 

kedves figyelmességért. 

és folytatta útját Bucuresti 

Tóth Tihamér dr. veszprémi püspök 
elhúny- 

ta a katolikus társadalomban mé
ly gyászt vál- 

Cott ki. A kiváló hitszónok az utóbbi
 évek egyik 

legkiválóbb magyar teológusa volt, ak
it a halál 

50 éves korában ragadott el. 

Az elhúnyt püspök holttestét a Róku
s-kór- 

házból a temető halottasházába szállították, 

majd onnan az esti órákban a 
Pázmány Péter 

miniszter külföldi utjáról 

ron át visszatért 

Bucurestibe 
temesi helytartóság lakossá

; 

munkát és ezért köszönetét 

lan Ioan püspök köszöntötte a k
ülügyminisztert 

és köszönetet mondott a 
elért sikerekért. 

a is értékeli ezt a 
ejezi ki. Utána Ba- 

külügyminiszter által 

mon- 
hogy 

ge, a király, a haza és a nép iránti 

A külügyminiszter vá- 

Coste Iuliuné piros rózsákból 
ké- 

iniszter fe- 

Gafencu külügyminiszter k
öszönetet 

Marta Alexandru dr. királyi helytartó be- 

mutatta a külügyminiszter
nek a megjelent elő- 

kelőségeket, akikkel szívély
esen beszélgetett és 

e 

különösen a várható gabon
atermés iránt érdek- 

lődött. Azután elbúcsúzott 
a kir. 1 1 

és a többi előkelőségtől, bes
zállt a szalónkocsiba 

ályi helytartótól 

ri felé. 

dekét is képviselte 

külföldön 
kicserélte véleményét azon kérdés

ekről, amelyek 

a két baráti és szövetséges orsz
ágot érdeklik. 

Mária királyné pénteken délelőtt 
12 órakor 

fogadta Gafencu külügyminiszte
rt. Délben Pál 

régenshercegnél jelentkezett
 kihallgatáson, aki 

villásreggelire is meghivta. Negyed órakor 

Czvetkovics miniszterelnököt
 látogatta meg, aki 

nemsokkal később viszonozta
 a látogatást. Este 

Cadere belgrádi román nagy
követ Gafencu tisz- 

teletére estélyt rendezett, a
melyen megjelentek 

Czvetkovics miniszterelnök, 
Markovics külügy-: 

miniszter, a királyi udvarta
rtás tagjai, a pápai 

nuncius, az angol, francia, né
met, görög és török 

követek. Gafencu éjjel 11 őra
kor utazott el Belg- 

fádból a Simplonnal Bucurestibe.
 Távozása előtt 

az alanti nyilatkozatot tette:
 

Rendkivül örömömre szolgált az a b
iza- 

lomteljes meleg fogadtatás, a
melyben a jugo- 

szláv sajtó részesitett. Hosszu
ra nyult európai 

utam alatt nemcsak országo
m érdekeit védel- 

meztem meg, hanem a Balkán-
szövetség vala- 

mennyi országának politikai függet
lenségét is 

kifejezésre juttattam. Ez a kö
zös politika egy 

közös célt szolgált: a békét. 

szoRos BARÁTSÁG ROMÁNIA
 ÉSs 

JUGOSZLAVIA KÖZÖTT 

A román-jugoszláv liga pénteken teát ad
ott 

Gafencu tiszteletére, amelyen r
észtvettek a liga 

tagjai, továbbá Csolak Antics ud
vari marsall, a 

sajtó képviselői és még számos
an. Gafencü az 

üdvözlésekre válaszolva kijelentette, hogy 

a román-jugoszláv viszonyt még szoro
sabb- 

ra kell fűzni, 

mert a két ország sokkal kisebb, mint m
ás orszá: 

gok és szükséges, hogy megvédelmezzék
 és meg. 

szilárdítsák ezt a blokkot, mert ez a béké
t támo. 

gatja. Ma abban a szerencsében része
sültem - 

mondotta a külügyminiszter -, hog
y román 

nyelven beszélhetek az önök királyn
éjával, akli 

nekünk is éppen olyan drága, mint önö
knek. 

tudományegyetem aulájába vitt
ék és felravata- 

lozták. Temetése kedden lesz. 
z 

A megbeszélés iótárgya 

a reggeli órákban megérkezett Mi
lánóban, ahol a 

hatóságok vezetői fogadták. Dél
előtt 11 órakor Rib- 

bentrop német birodalmi külügy
miniszter München- 

pől jövet Milánóba érkezett, ahol az ottani pálya- 

udvaron Ciano gróf fogadta. A két 
államférfiu ta- 

lálkozása igen szívélyes volt. Az ünneplésükre ösz- 

szejött nagy közönség a Führert és 
a Ducet éltette. 

A két külügyminiszter a Continentál szállodához 

hajtatott, ahol 

megtartották az első megbeszélésüket, a 

mely egészen rövid lefolyású volt.
 

Déli 18 órakor a városházára mentek, ahol 
Ciano 

an olyan helyzetet teremt, amelyből 
csak az 

villásreggelit adott Ribbentrop 
tiszteletére. Délután 

Milánóból jelentik: Ciano gróf 
külügyminiszter 

Ciano és Ribbentrop külügyminis
zterek 

megkezdték a milanói tanác
skozást anácskozas 

a pénteki varsói beszéd 

a kormányzósági palotában folytatták a me
gBeszé- 

léseket. 
Milánó város különben 

szélések alkalmából a két orszá
g zászló 

pázik. Az olasz ő helyen 

a német-olasz 
díszében 

tárgyalják az 
gy ez 

lapok vezető 

esemény fontosságát. A Messagero 
kiemeli, 

a találkozás 

beszéde után történik. 
Ribbentrop német birodalmi külügy 

és Ciano gróf olasz külügyminiszter szombaton 
1él- 

után megkezdték tanácskozásaikat. A két államférfi 

délután háromnegyed öt órakor kezdte meg megbe 

széléseit, amely három órán át tartott. 



Hogyan tanuljunk 
nyelveket? 

Önagyságának és kedy 
barátomat, 
vendezik: 
- Nagyszerű! Az én leányom perfekt Klárika, beszélgessetek egy e 
Klárika még nem bizonyitotta be angol tudo- mányát A mama azonban már bebizonyitotta, hogy nem fud magyarul. Nem azzal, hogy idegen szót használt. Hanem azzal, ahogyan ezt az idegen szót használta. „Perfekt angol" azt jelenti, hogy egy angol, aki tökéletes. A derék mama pedig ezt szerette volna mondani: „perfektül beszél angolul?. Klárika a mamája felszólitására hajatövéig elvörösödik, Feltűnő jelenség, miután a fiatal höl- gyek manapság nem szoktak olyan könnyen elpi- rulni. Azután nagy kinosan makog egy pár angol szót. Ezt Mister Howdoyoudo nem érti. Aztán Mis- ter Howdoyoudo Klárikához intézve mond néhány mondatot. Ezt viszont Klárika nem érti. De mind a ketten nyájasan nevetnek egymásra. A mama üd- vözülten mosolyog. Ugyanaznap este pedig a barát- nőinek igy meséli el a történetet: 
- Azt tudjátok, hogy a lányom perfekt an- gol. (A világért sem mondaná másképpen, csak igy, rosszul és nyakatekerten.) Ha hallottátok vol- ma! Ma délben a korzón olyan kedvesen elcseve- gett egy angol urral, hogy öröm volt hallgatni. Igy a mama. Egy okkal több a számomra, hogy gyűlöljenm ezt az idegen szót: „perfekt", Gyűlölöm azért, mert a sznobbok, smokkok és egyéb tökfejek állandóan visszaélnek vele. A sznob az idegen nyelveket természetesen mindig „perfek- tül" beszéli. A smokk pedig ezzel a csatakiáltás- sal, hogy „perfekt!7 megkeseriti a szerencsétlen nyelvtanulók életét. Mert igy ijesztgeti a kezdő- ket: „Ne is menj tovább, amig ezeket a rendhagyó igéket perfektül meg nem tanultad". Vagy pedig: Kérlek, a viszonyszavakat perfektül kell alkalmaz- ni, különben ki se nyisd a szádat, mert mindenki kinevet!" 
Tapasztalatból tudom, hogy a nyelvtanulás na- gyon nehéz favágómunka, ezért minden rokonszen- vem a kezdőké. Tanácsolom nekik, szóba se állja- nak azzal, aki ezt az undok „perfekt" szót kiejti előttük. A sznobbnak, aki nagyképüsködve dicsek- szik a „perfekt" tudásával, nevessenek a szemébe, mert hazudik. Száz eset közül kilencvenkilencben hibát hibára halmozva beszéli azt az idegen nyel- vet. A kicsinyeskedő smokkot ne hallgassák meg. Kedves kezdő nyelvtanulók, ne engedjék magukat elkeseriteni és elriasztani, vegyék tudomásul, hogy az embernek csak a legritkább esetben van szük- sége „perfekt" nyelvtudásra. Igy tehát hétköznapi használatra beérhetik szerényebb eredménnyel is. Mindig attól függ, ki milyen céllal tanulja azt az idegen nyelvet. Annak, aki főképpen olvasni óhajt, nem kell sokáig gyötrődnie a nyelvtan szabályai- val, az ő számára a, szókincs fejlesztése a legsür- gősebb teendő. (Azt, amire a nyelvtanból szüksége van, majd megtanulja a gyakorlatból.) Ezért olvas- son, minél többet olvasson azon az idegen nyelven. Ha akarja, a szótár használatát is elkerülheti. Vá- lasszon ki egy könnyű, érdekes regényt, azt tegye maga elé egy idegennyelvű és egy magyar példány- ban. A magyar szövegbe csak akkor tekintsen be, ha az idegennyelvűben elakad. Ha ezt következete- sen megcsinálja, egyszerre azt veszi észre, hogy a 

magyar szöveg mankójára már alig van szüksége. Aki pedig nem művelődés vágyából, hanem azért 
tanulja az idegennyelvet, mert kereskedelmi leve- lező akar lenni, beérheti sokkal szerényebb szó- 
kinccsel. Főleg, ha lelkiismeretesen bemagolta a 
mesterségéhez tartozó kaptafaszerű szöveg-fordula- tokat. Ellenben a nyelvtanra és a helyesirásra nagy figyelmet kell forditania. Végül vannak, akiknek 
főcéljuk a társalgás. Az, hogy őket megértsék és 
ők is megértsenek másokat. Ezeknél - legalább egy előre - a pontos nyelvtani tudásnál sokkal fon- tosabb a kiejtés helyessége és a beszéd folyamatos- sága. Az ő számukra ez a tanács: beszélni, be- szélni! Lehetőleg minél több emberrel, mert a fü- lüknek hozzá kell szokni a kiejtés sokféleségéhez is. - Igen ám - feleli a szerencsétlen, akinek a fejét a sznobbok, smokkok és egyéb tökfejek már megzavarták, - de hogyan beszéljek, amikor még éppen csak hogy dadogok? Mindenki rajtam fog nevetni! 
MHát dadogjon! Minél gyakrabban és minél többet dadog, annál hamarabb perdül a nyelve könnyü, simán gördülő beszádre. Ha pedig kine- vetik, ne törődjék vele. 

Példaképpen itt elmondom, hogyan tanultam meg németül. Husz egy néhány éves koromban szörnyű tehernek kezdtem érezni. hogy neam beszé- 

á leányának bemutatom Mister Howdoyoudo-t. Őnagysága ör- 

Végre ugy látszott, megértetted. 

lek más nyelven, csak magyarul. Fölszedelőzköd- 
tem tehát és azzal a sekélyes - igy is mondhat- 
nám, - szánalmas némét tudománnyal, amelyet a 
középiskolában összeszedtem, kiutaztam Münchenbe. 
Miért éppen Münchenbe? Azért, mert az hallottam, 
hogy ott sok a bohém ember, az élet olcsó, a sör 
pedig kitünő. Szerencsém volt. Második este már 
tagja voltam egy kávéházakban, sörcsarnokokban 
lakozó irókból, szinészekből, művészekből és diá- 
kokból összeverődött társaságnak, amelyikben egy 
lélek sem beszélt magyarul. Harmadik este arra 
eszméltem föl, hogy állok egy asztal tetején, a ke- 
zemben literes kőkorsó, tele habzó sörrel, a feje- 
men bojtos papiros sipka, az asztal körül két tucat 
torkaszakadtából danoló cimbora, közöttük egy 
harmadéves bölcsészkisasszony, aki szerelmes meg- 
értéssel mosolyog rám és tenyérnyi vastag művé- 
szettörténeti munkát szorongat a hóna alatt. Ami- 
kor mindez tudatossá vált bennem, ott, az asztal 
tetején, nagyon meg voltam magammal elégedve. 
Akkor még csak dadogva, hebegve beszéltem né- 
metül. A második hónap végére azonban igen na- 
gyot haladtam. Megtanultam, hogyan lehet egy 
este hat-hét liter sört meginni. Közben a német 
nyelvből is fölcsipegettem annyit, hogy folyéko- 
nyan beszéltem és minden nehézség nélkül résztvet- 
tem a társalgásban. A der-die-das-t természetesen 
kerékbe törtem. De a beste lelket egy cseppet sem 
sajnáltam. 

Közben nem elégedtem meg a társadalmi sike- 
rekkel. Mingyárt az első napokban fölébredt bennem 
az ujságiró. Bajoroszágban akkoriban lépett élet- 
be egy uj választási törvény. Elhatároztam, hogy 
a bajor választási törvényről cikket irok. Ebből a 
célból fölkerestem a Münchener Neueste Nach- 
richten szerkesztőségét. Itt a lap politikai munka- 
társához, Alois Schmidthez utasitottak. Ezzel az 
Alois Schmidttel nagyon jó barátságba keveredtem. 
Később, évek mulva igy számolt be nekem a ró- 
lam szerzett első benyomásairól: 
- Enmlékezel rá: bejöttél a szobába és el- 

kezdtél beszélni. Fölfigyeltem: „Miféle nyelven be- 

szél ez a vadszamár?" Csodálkozva fölfedeztem: 
„Ez a vadszamár németül beszél." Figyeltem: meg- 
értem-e, mit akar ez a vadszamár? Megértettem: 

cikket akar irni a választási törvényről és tőlem 
várja, hogy adatokat adjak neki. Elképedtem a vad- 
szamár szemtelenségén. Ennyi német tudással ho- 
gyan képzeli a dolgot? De aztán kiváncsi lettem. 
Vajjon vagyoke olyan okos, hogy meg tudom ma- 
gyarázni neki a bajor választójogot? Két délután 
izzadtam és verejtékeztem ebben a munkában. 

Egy hét mulva 
elhoztad a megjelent cikket. Valaki hevenyészve 
leforditotta nekem. Egészen jó volt. Fölsóhajtottam. 
Ezt megusztuk baj nélkül. Harmadik nap eljöttél 

ERISS MINT A TAVASZI VÍRÁG ILLATA 
Önt Is er azr érzés fogja bhasonlóan a mai napt 
varárslatba ejteni, ha Kolyaos kezdve mussa fogait napo 
fogkrémet használ. Tapasz. Kolynos-szal Eddig isma 

telni fogja, hogy fogat uj retlan tulajdonságokat tog 
fényk ragyogó fehérséget felfedezni e teljesen uj, tudo- 
kapnak, mosolya pedig mányas elapon készített fog 
utólérhetetlenül böjos lesz. krémben. Fogaiujból fehérek 
Kövesse milliók példájat és és regyogó fényüek 
Amerika nagy filmsztárjaihor lesmek. 

TEGYE MOSOLVÁT RAGYO- 
cávA KolYNOS ÁLTAL 

mnöYÖsten, 8A NAG 
tusus kolrNOS vÁsÁRot 

hozzám és azt mondtad, intervjut akarsz csi 
a bajor képviselőház elnökével. Most megint elh 
tem a szemtelenségeden. De azáért elmentem a 
elnökhöz: „Fogadja ezt a magyar ujságirót. 
tud németül. De ön nagyon jól fog mulatni". , 
hát, hogy akar az az ember intervjut csinál 
nem tud németül?" - kérdezte a házelnök. Én 
dig ezt feleltem: „Nem tudom. Valami ördöge 
Nem tud németül, de ne féljen, pontosan azt f. 
irni, amit ön elmond neki". Nemsokára találkoz t 
az elnökkel. Messziről rám nevetett: „Fogadti 
az ön barátját. Köszönöm. Nagyon mulatságos ó 
töltöttem vele!" 

Igy kell tanulni az idegen nyelvet. 
fektül. Hanem szemtelenül. Beszélni, 
beszélni. Mindig, mindenütt, mindenkivel. K 
ben sokkal kisebb fáradsággal megtanuljuk min 
azt az ijesztően nehéz nyelvtani dolgot is, am 
hiu sznobbok, a kicsinyes smokkok és a va 
nyelvmesterek megszokták ölni a kezdők ked 
bátorságát. Ha elég szorgalmasak és kitart 
szünk, végül sok idő mulva talán megközelitjt 
a bizonyos „perfektség"-et is. 

Tőlem gyakran megkérdezik: 
- Hány nyelvet beszél ön perfektül? 
Mindig ezt felelem: 
- Csak egyetlenegyet. A magyart. Az 

nyelvemet. Büszke is vagyok rá. Mert ezt nem 
den magyar mondhatja el magáról. 

Benda J. 

VI. György angol király elindal 
Amerikába 

Tiz nap alatt teszi meg az utat az Empress ol Ausíralia Ouebeckig. Elbucsuzott népétől és a kormányzótanácsnak adta át a hatalmai 
Londonból jelentik: VI. György angol király 

pénteken este az uralkodás valamennyi teehdőit 
elintézte és résztvett azon a családi búcsúvacso- 
rán, amelyre a királyi család valamennyi tagja 
hivatalos volt. Szombaton reggel a Buckingham- 
palotában hivatalos közleményt adtak ki, amely- 
en 

a király elbúcsúzik az angol néptől. 
Valamivel később ünnepélyes külsőségek között 
indult el a királyi díszhintók menete a királyi 
párral és a kis hercegnőkkel a londoni Waterloo- 
pályaudvar felé. A menetet az egész útvonalon 
hatalmas tömeg fogadta, amely 

lelkesen ünnepelte a távozó királyi párt. 
A menet élén ezüstvértes gárdalovagok diszszá- 
zada haladt, utána mentek a királyi díszhintók, 
majd a menetet a királyi gárda egyik lovasszá- 
zada zárta be. Amint a menet elhagyta a Buc- 
kingham-palotát, azonnal 
bevonták a palota ormáról a királyi lobogót. 

a kanadai Guebeckbe. 

a 

l 

Ott voltak az udvartartás magasabbrangú tiszi 
viselői, a kormány tagjai Chamberlain minis 
terelnök vezetésével, a lordmayor és a katona 
előkelőségek. A diplomaták között jelen volt a 
Egyesült Allamok nagykövete is. Az uralkod 
ár hamarosan felszállt a különvonatra, amel 
ortsmouthba szállította. Idáig elkísérték felsé 

ges szüleiket a fiatal királyi hercegnők, valamin 
a király két fívére és Mary anyakirályné is. 

A király fogadta a tengerparton levő teng 
rész-díszszázad tisztelgését, majd a királyné 
együtt elbúcsúzott gyermekeitől és a királyi 
lád tagjaitól, majd égy motoros jachttal 

a királyi palotává átalakított Empress 
Australia óceánjáró fedélzetére szállt, 

amely nemsokkal ezután felszedte horgonyait 
elindult amerikai útjára. A gőzöst a Glasgo 

Stavson angol cirkálók kísérik végig az óceán 
túli útra. A királyi pár május 15-én érkezik me: 

; 
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Magyar kötelesség! 
Hol sirjaimla domborulnak, 

Unokáéink leborulnalk... 

illag. Petőfi Sándor lobogó lánggal égő lelke 

utánunk jövő generációnak, mindaddig, 
magya 

zetének meghozták a szabadságot. 

tragédia tulajdonképpeni legendás 
része nekünk 

jutott osztályrészül. Erdélyben tünt 
el, az erdé- 

fehéregyházi sikra, hogy ott magun 

kelnek Erdély minden részéből a magyarok,
 hogy 

ünneppé avassák 

tenárium előhirnöke, diszesebbnek és im
pozán- 

sabbnak kell lennie az előző 

nél. Mozduljon meg Erdély egész 

végeláthatatlan zárt sorokban 

tfi gyermekei a halott költő sirjához. A kormány 

Kaszinó rendezi, amely husz esztendő óta végzi 

dett. Senki nem látta, mikor halt meg, 

tét soha meg nem találták. Lehet, 

lyen tömegsirba 
iyul ejtették és 
végtelen steppén fogadta a halált. AÁthatolha- 

tatlan homál 
ö 

tői. Amikor a meteor feltünik és 
az égpolton, 

bukkan a végtelenből, megfutja csillo
gó pályá- 

át, azután ismét nyoma vész. 

ilyen messze világitó meteor volt és ő is
 eltünt 

Fehéregyháza végtelenjében. 

azt a szépséges és egyszerüségébe
n oly tömör 

magyar 

költőjét, bálványát, szerelmét. 
óta minden julius 31-én 
magyar uralom idején, elindul Segesvárról

 a Pe- 

tőfi-emlékmühöz a népes 

Kilencven esztendővel ezelőtt, egy forró 

ári napon Segesvár közelében, a fehéregyházi 

kon a ma irodalom egéről lehullott egy 

yt ki örökre, hogy a halhatatlanságban to- 

gyujtson és világitson a szivekben. 1849. 

hogy valami- 

hányták be hulláját, talán fog- 
Szibériába hurcolták el és a 

terjeng és igy szép ez, igy köl- 
megint eltünik 

lehetetlen kutatni a nyomát, elő- 

Petőfi Sándor is 

Nekünk, a késői nemzedéknek és minden 
amig 

agyarul irnak, olvasnak és gondolkod
nak, csak 

gy feladatunk és kötelességünk lehet
: kegyelet- 

1 emlékezni a költőre. Belezárni jó 
erősen a 

vbe és életrekelteni a leggyönyörübb 
verseket, 

iket a szent alkotás lázában irt. Megt
anulni 

nyelvet, amelyen ő szólalt meg és
 amely- 

E hivatott müvésze és mestere vol
t. Ápolni és 

vábbfejleszteni azt a szellemet, am
elyet örök- 

i ránk, szent hittel hinni a márc
ius 

amelyek nemcsak Magyaror- égül tanokban, 
minden elnyomott nem- Agnak, hanem Európa 

Az uralomváltozás következtében
 a Petőfi- 

Íyi föld fogadta be, vagy másik feltev
és szerint, 

erdélyi földről hurcolták el Szibériába a kozá-
 

kok, tehát nekünk kell ápolnunk Petőfi ha
lálá- 

nak kultuszát, nekünk kell elzarándok
olmunk a 

kba mélyed- 

ve, tiszta fohász fakadjon ki szivünkből.
 1920. 

óta a váltakozó kormányok és uralmak alatt 

mindenkor szabadon áldozhattunk a k
öltő emlé- 

regyházai emlékmü változatlanul 

pen maradt kegyeletsértő szentségtelen kéz 

em mert hozzányulni a szürke oszloph
oz, amely 

gy nép kimagasló alakjára figyelmezteti
 az utó- 

Kort. Az a nép, amely maga is adott a világn
ak 

gy Eminescut, meg tudja becsülni a mási
k nép 

Tizenkilenc év 
csakugy, mint azelőtt a 

őfi- zarándoklat, hogy le- 

rójja kegyeletét a halott iránt és idén is utr
a- 

julius 31-et. 
A Kilencvenedik évfordulónak, amely a cen- 

esztendők ünnepei- 
é ész magyarsága, 

vonuljanak Pető- 

most sem gördit semmi akadályt a magyar
 ki- 

sebbség lelki manifesztációia elé. Bucurestiben 

természetesnek és önmagától értetődőnek veszik, 

hogy az ország legnépesebb kisebbsége áldozni 

akar nemzeti nagyja emlékének, tehát csak raj
- 

tunk mulik, hogy ezt a napot kiemeljük a hét
- 

köznapok szürkeségéből s szinessé, feledhetetlen- 
né tegyük. Az ünnepséget a segesvári Magya

r 

az áldozatos munkát. Idén minden magyar- 

ikta városnak segitségére kell sietnie a kaszi- 

eépe alakuljanak bizottságok a zarándoklat 
előkészitésére, eszközöljenek ki kedvezményes 

áru vasuti jegyet, hogy minél többen utazhas- 
sanak Segesvárra, hivják meg az országban lakó 
többi népeket és irodalmi testületeket, hiszen a 

szellemi sikon bőven van hely mindenkinek. Pe- 

tőfi Sándor verseiből sok megjelent román és 

HASZNÁLOK 

M 
Ezzel a benzinnel, amelynek nagy a 

az inditás rendkivül könnyü. 

„MEGVALLOM, MEGLEP AUTOM 

TELJESITOKÉPESSÉGE, AMIOTA 

ETHYL UNIREA KEKBENZINT 

eglepőek a teljesitmények, amelyek
et az EthyIi Unired 

Kék Benzin használata révén e
lérnek. 

Már a legkisebb próba is világosa
n mutatija a kölönbséget 

értéke, könnyebb az emelkedése
ket venni, a sebesség 

növekszik, a vibráció szinte teliese
n ki van köszöbölve és 

TELJESITMÉNYEK az ETHYI 

UNIREA KÉK BENZIN révén 

„IUDTAM, HOGY ROVID 

PROBA UTAN MEG FOG 

GYOZODNI A KOLONB- 

Az Unirea gyártmáa 

nyokat, az Ethyl Unired 

Kék Benzint és az uj 

Luboilt a 125 Unirea 

töltöállomáson találja, 

ahol azokat az Ünirea 

elözékeny tisztviselői 

árulják. 

robbanásmentes 

Az egész világ Ethyl Unired Kék Ben
zint használ, mert az 

a modern magasnyomásu motor ideális özemanyaga. 

biróság előtt 
áldozata 

1931. augusztus 12-én a temesmegyei Ki- 

szetó községben Dohnal Gyula huszonnyolc 
éves 

fiatalember öt revolverlövéssel megölte nagy- 

bátyját, Hódi János mérnököt. A fiatalember a 

község egyik uccáján leste a nagybátyját, aki két 

ismerőse társaságában sétált. Dohnal Gyula va- 

Az ingatlannyilvántartási 

könyvecskék benyujtási 
sorrendje 

Kedden, május 9-én a következő uccák h
áztu- 

lajdonosai kötelesek benyujtani az ingatlannyil- 

vántartási könyvecskéket: Fagaras, Forum, Fratii 

Buzesti, Fagului, Fortunei, Fratii Consta
ntin, Fel- 

dioara, Filipescu tér, Flora, 
német forditásban, tehát Romániában a népe

k 

ismerik Petőfi Sándor géniuszát, ilyenformán 

nem lehet előttük idegen a fehéregyházai mező
, 

sem az a szürke gránitoszlop, amelyet
 a magyar 

emlékezés emelt költőjének. Legyen julius
 31-ike 

a testvéri együttérzés meleg demonstrációja. 

A magyarok pedig, akik leborulnak a
z em- 

lékmű előtt, hogy áldó imádság mellett 
rebegjék 

el annak a nevét, aki a világszaba
dságért halt 

meg, úgy fogják érezni, hogy a költő feltámad 

sirjából és beköltözik a szívekbe, lel
kekbe. A köl- 

tő megint zilágítani fog, mint kilencve
n esz- 

tendővel ezelőtt és a szépséges fehér fén
y elker- 

geti a hományt, amely ma sürü felhő 

rátelenszik erre a szerencsétlen vilázra: 
alakjában 

Galati, Gavalini, General Doda, General Filipescu, 

General Hochberg, Goliat, Griselini, General Pra- 

porgescu, Gheorghe Lazar, Grozavescu, Galvani, 

Garoafi, General Balas, Genova, Gloriei, Grozescu, 

Grivita, Ghirodai ut, Gal Josif, Gas
par Mihail, Ge- 

neral Marzescu, General Mosoiu, Giroc
ului ut, Giur- 

giu, Glad, Gratia, Guttenberg, Garii, Gelu, Ghica 

Joan, Gojdu Emanuil, Guttenbrunn, 
Gruin A, Gri- 

gorescu P., Gemel, Gorun I, Hamlet, Hector
, Ho- 

men, Horatiu, Hasdeu, Haga, Herodot, H
önig, Hebe 

Hermes, Hold, Haiduceasa, Horia uccák. A köny- 

vecskét délelőtt nyolc és egy óra között, délu
tán pe- 

dig öt és hét óra között lehet beadni a rendőr- 

kvesztura épületében az ötös számu irodában. 

Filomelei, Friedl, Fröbl, 

Meghalt a fegyházban a gyilkos, aki mé
g a 

is gyalázta 

emlékét 
lamilyen ürüggyel félrehiv

ta nagybátyját, akivel 

néhány szót váltott, azután re
volvert rántott és 

háromszor rálőtt. ; 

Hódi János megsebesült, de m
ég volt annyi ereje, 

is követte és még két lövést ad
ott le reá. Mind- 

kettő talált és 

Hódi János a gyógyszertárban
 kiszenvedett. 

A gyilkos menekülni akart és a
mikor Hódi egyik 

ismerőse útját állta, azt k
éssel le akarta szúrni. 

A lövések zajára odasietett c
sendőr lefegyverez- 

te Dohnel Gyulát és a csendőr
ségre kisérte. Doh- 

nel a temesvári törvényszék 
elé került. A tár- 

gyaláson cinikusan viselkedő 
gyilkos semmi meg- 

pánást sem mutatott és 

a biróság előtt is gyalázta áldoz
ata emlékét. 

A törvényszék öt évi fegyházra itélte Dohnel 

Gyulát, akinek 
Eiz évre emelte fel. Büntetésének ja

varészét a 

ben töltötte ki, de azt már nem érte m
eg, hogy 

ujból szabadlábra kerüljön, mert beteg
 lett és 

a fegyintézet kórházában meghalt. 

idején nagy feltünést keltett ügyet. 

hogy a közeli patikába men
eküljön. Dohnel ide 

büntetését azonban az ítélőtábla 

prahovamegyei Margineniben levő fegyintézet- 

Haláláról értesítették a temesvári ügyészseget, 

amely ennek alapján végleg lezárta az annak 
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Kis országoknak nincs történelmük, csak borsuk van. Erre tanít a legújabb történelem. El- tűnnek a térképről országok, melyeknek élete néha csak egy-két évtized, néha több évezred volt. Népek és földek, melyeket mint poiltikai vagy történelmi fogalmakat tanultunk meg, csu- pán földra jzi fogalmakká törpülnek. 
Albániáról azt tudja Európa, hogy ott a 
hercegek" - bicskáznak, vagy kecskét őriznek, 
királyi hercegnők pedig férfiruhában amazoni 
aszárnyaéletet élnek, ruzsozott szájjal mene- 

telve a női csapatok élén. 
A földrajzkönyvek azt írják, hogy Albánia 

Európa legnyersebb, legdurvább területe, a vér- 
bosszú hazája. Tudjuk, hogy nincs vasútja, sem 

Ceraldine királynéval, amikor még csak Ap- 
enyi grófnő volt, én is táncoltam néha-néha. 
Akkor persze még senki sem gondolt arra, hogy 

gyermekének születését százegy ágyulövés 
fogja jelezni. 
A sgrófnőnek személyi varázsa nemcsak az 

albán királyt, hanem egész Európát annyira el- 
büvölte, hogy nem tulzás azt mondani, hogy az 
ő sorsa miatt bizonyos romantikus fájdalmat ér- 
zett az egész müvelt világ. 

Különös sors, Ha hajadon lenne, még nem 
lenne nagykoru. Grófnőnek született, kishivatal- 
nőnek indult, királyné lett. És életének legnehe- 
zebb hetében ujszülött gyermekével, aki csak 
egy napig volt trónörökös, csak a királyok tör- 

szokásos kegyetlenséggel földönfutó- 
vá lett. 

Mi történik még vele ezután? Mi lehet egy 
asszony, aki már királyné volt? Mert ahhoz még 
tul fiatal, hogy ezután már egész életében az 
emlékeiből éljen. Senki sem tud erre válaszolni, 
bizonyára ő maga sem. Az azonban tagadhatat- 
lan, hogy ez az annyira fiatal asszony reneszánsz 
mosolya mögött többet élt át, mint a mai világ 
bármely más asszonya. 

Az ő személye miatt gondoljuk végig pár 
mondatban annak az országnak a sorsát, mely- 
nek egy évig királynője volt. 

MI AZ AZ ALBANIA? 
Iliria római tartomány déli részéről és Epi- 

ruszt együtt általában a XI. század óta Albá- 
niának nevezik. Egyetlen összetartó jellegzetes- 
sége, hogy annyira hegyes, sziklás vidék, hogy 
semmi kapcsolata nem volt a külvilággal. 

Mialatt Európa eljutott a római Colosseum- 
től a kölni dómon át az Eiffel-toronyig és a mér- 
es gázokig, addig Albánia területén a hegyila- 
ók ma is olyan törzsi szervezetben élnek, mint 

hajdan a cimberek, vagy a chattok, vagy más 
olyan törzsek, melyek ma régen egyesülve, né- 
meteknek, vagy franciáknak nevezik magukat. 

Az albán történészek (alig vannak ilyenek) 
szerint ez a föld adta a történelemnek Nagy Sán- 
dort. De ha csak olyan egyéniségeket hiszünk el 
az albánoknak, mint Skander bég, vagy a két 
Küprili pasa, akkor is kitünik, hogy nem nyárs- 
polgárok hazája volt ez az ország. 

Skander bég halála napjáig daccolt a hatal- 
mas és diadalmas török szultánok erejével, a 
két Küprili pasa pedig, kik már török uralom 

, 

z 
Idején születtek Albániában, Magyarország meg- 
KóatAsben tevékeny részt vett. A leghatalma- 
sabb szultánok leghatalmasabb emberei voltak. 
Az albánok kegyetlenek és vitézek. Nagy 

Sándor - aki saját megitélése szerint, ugy lát- 
szik, még sem volt albámiai - csak egyoldalulag 
hitte, hogy meghóditotta őket. A hegylakók 
nem törődtek ezzel. Ha sereget láttak, elmene- 
kültek, ha békés embert láttak, kirabolták és 
szépen megfértek a hatalmas macedon biroda- 
lombannn.... 

A római birodalom maradandóbb nyomot 
hagyott, mint Nagy Sándor, mert erre vezette 
keresztül az egész birodalmat összekötő dicsősé- 
es római utat. Az ut mentén kultura fejlődött, 
a ez a néhány évszázad nem volt elég, hogy ez 
feljusson a hegyekbe. Róma két birodalomra 
szakadt, a birodalmi utnak ezt a részét felverte 
a gyom és Albánia maradt, ami azelőtt volt. 

A keletrómai birodalom bizánci kulturája ép- 
pen semmi nyomot sem hagyott itt, bár abban 
az időben a szerzetes krónikások adatai szerint 

egész Albánia keresztény volt. 
A bizánci trónkövetelők a császári hercegi 

rangot jelentő epiruszi deszpóta cimét néha fel- 
cserélték az Epirus császára cimmel. De ez csak 

ánia viharos történelme 
egységes közigazgatása. A világháború idején 
még sem pontos területét, sem lakosainak pon- 
tos számát nem tudta senki. A lakosok számát 
megbízhatóan ma sem tudjuk. 

Ennek az országnak volt egy királya I. Zog, 
akinek apja török basa, anyja pedig a legenda 
szerint Castriota Györgynek, a legendás Skan- 
der bégnek, Hunyady János méltó és hasonló 
kortársának rokonságától származik. 

Az elmenekült királyt, amikor még csak Ah- 
med Zogunak hivták, sokan ismerték. Egy ideig 
Bécsben is élt, azután hazament, rövidesen ál- 
lamfővé küzdötte fel magát és egy évtizeddel a 
háboru után, királlyá koronázták. 

A reneszánsz-mosolyu királyné 
A tizenötödik századtól körülbelül a világ- 

háboruig Albánia a török birodalom része volt. 
És az albánokból lettek az utolsó évszázadok 
legjobb janicsárjai a török hadseregben. 

A török által meghóditott népek közül az 
albán volt a legelső, mely mohamedán vallásra 
tért át. 

Albánia sok tábornokot és főembert adott a török birodalomnak - ezek közé sorolható I. 
Zog király édesapja is - és többé-kevésbé meg- 
fért a hóditó nagyhatalommal, egészen a mult 
század elejei romantikus görög függetlenségi 
harcokig. 

Attól kezdve fel-felébredt az albán függet- 
lenség ábrándja és bár a szultánok és nagyve- 
zérek rettenetes kegyetlenséggel fojtottak vérbe 
minden ilyen törekvést, mégis a lázadások min- 
den évtizedben megismétlődtek. 

A FÜGGETLEN ALBANIA. 
Az 1829-iki fölkelésnél Resid basa még ka- 

róba huzatott négyszáz albán főembert, akik a 
szervezésben részt vettek. A folyton megismét- 
lődő lázadások azonban azt bizonyitották, hogy 
a függetlenség álma nem elszigetelt jelenség. 
Az a körülmény, hogy minden lázadás kitünő 
rablási lehetőséggel járt, a csőcseléket is a ha- 
zafiak pártjába vonta. 

LAFAVYETTE-ben lakjon Bucurestiben 
Központi fekvés. Komfort. Olcsó. Otthonos 
Calea Victoriei No. 11.- Telelon 3-3410. 

A legutolsó, albán szempontból eredmény- 
telen lázadás akkor tört ki, amikor a török ud- 
varból Abdul Hamid letételekor kiüzték dédelge- 
tett albán janicsárjait és azok teljes fegyverzet- 
tel hazamentek szerencsét próbáini. A lázadást 
Sefket basa leverte 1910-ben. 

A szerencsejáték azonban megint nem sa. 
ját történelmükben volt, hanem sorsukban, a 
mely a szétkorhadó török birodalom történelmé. 
hez volt kötve. 

Wied herceget, ezt a Vilmos császár-baju. 
szos, uralkodóházakkal rokon német tisztet, aki 
néhány magyar huszárral bevonult Albániába 
fejedelmükké választották. Hogy nemsokára el 
kergették, azon Európában senki sem csodálko 
zott. 

Ebben az időben Albánia „divatba jött" 
Sok könyv jelent meg róla, hogy csak a két leg. 
feltünőbbet emlitsük: a kalandoséletü báró Nop. 
csa és a szintén magyar Odescalchi Livio hercez 
irtak róla könyvet. Odescalchi jogot formált az 
albán koronára is, azon a cimen, hogy dédanyja, 
Keglevics Borbála grófnő révén Skander bég 
egyenes leszármazottja volt. . ; 

Ezekből a törekvésekből semmi sem lett. A' 
háboru után nem sokkal Ahmed Zogu jutott ve- 
zetőszerephez Albániában. 

Az olaszok már a háboru előtti időtől kezd- 
ve több milliót fektettek Albániába. Mindent, a 
mit Albániában civilizáltnak nevezhetünk, az ola- 
szok épitettek. Albánia fő jövedelmi forrásai a 
folytonos olasz kölcsönök voltak. 

Ennek az országnak, az albán nemzetgyülés 
legutóbbi határozata értelmében, III. Viktor 
Emanuel a királya. 

rba Odescalchi. 

Londonból irják: Ismeretes, hogy az angol 
vénkisasszonyok nemrégiben társadalmi akciót 
inditottak annak kivivására, hogy 

ötvenéves korán tul minden vénkisasszony 
nyugdíjat kapjon az államtól. ; 

A vénkisasszonyok többezer aláirással ellátott 
kérvényt nyujtottak be a parlamenthez, amely 
bizottságot küldött ki a kérdés átvizsgálására. 
A bizottság most terjesztette elő jelentését, a 
mely igen kedvezőtlen a vénkisasszonyokra néz- 
ve. A bizottság ugyanis olyan értelmü javaslatot 
készitett, amely a vénkisasszonyok nyugdijkéré- 
sét elutasitja. Az elutasitó javaslat elsősorban 
azzal érvel, hogy amennyiben a vénkisasszonyok 
nyugdiját az állam intézményesitené, nem lehet- 
ne elzárkózni az elől, hogy revizió alá vegyék az 
egész életbiztositási intézményt. Ebben az eset- 
ben ugyanis azok a vénkisasszonyok, akik öreg 
korukra biztositást kötöttek, joggal kivánhat- 
nák, hogy a biztositó intézetek az életjáradékot 
függetlenül a szerződéstől, már ötvenéves koruk- 
ban folyósitsák számukra. 

Megállapitotta a bizottság, hogy az ötven- 
éves hajadonoknak folyósitandó nyugdij az első 
évben négymilliónégyszázezer fontot tenne ki és 

tiz év alatt ez az összeg 5,800.000 fontra 
emelkedne. 

Ha ezt a kedvezményt ki kellene terjeszteni más 
kategóriába tartozó asszonyokra is, a nyugdijak 
költsége az első évben 14 millió fontot tenne ki, 
mig tiz év mulya már 18 millió fontra növeked- 
ne ez a nyugdijteher. 

Megállapitotta a bizottság, hogy a hajado- 
nok között sokkal nagyobb számban van olyan, 
aki ötvenöt és hatvanöt év között elveszti bizto- 
sitási jogait, mint a féries asszonyok között. 

névleg tartozik Albánia történetéhez. 
Ezek a biztositási jogok az öregségi biztositásra 
vonatkoznak, ami minden dolgozó emberre köte- 

A VÉNKISASSZONYOK MÉGSEM 
FOGNAK NYUGDIJAT KAPNI 

ANCLIÁBAN 
lező Angliában. Ez az arány abból adódik, hogy 
a hajadonoknak nincsen családjuk és egyrészt 
kevesebb járandóságot kell nekik fizetni, más- 
részt pedig haláluk esetén hátramaradottakat 
nem kell támogatni. Azt is elismeri a bizottság, 
hogy a vénkisasszonyok élete sokkal nehezebb, 
mint a férjes asszonyok élete, mert ezek család- 
jaikra támaszkodhatnak, mig a legtöbb vénkis- 
asszony egyedül áll a világban. 

Igen érdekes, meglepő a bizottság válasza a 
vénkisasszonyoknak arra az érvelésére, hogy ők 
elsősorban a háboru miatt nem mehettek férj- 
hez. A vénkisasszonyok nyugdijat „"kárpótlás 
cimén kérték az államtól, amiért a háboru miatt 
férjhezmenési esélyük teljesen lecsökkent. A 
bizottság ezzel szemben megállapitja, hogy a 
népszámlálási adatok alapján a háboru előtti idő- 
ben éppen annyi volt a vénkisasszonyok száma, 
mint a háboru alatt és a háboru után, 

a háboru tehát a házasságkötéseket csak 
átmenetileg befolyásolta 

és semmiesetre sem okozott a női nemnek olyan 
nagvarányu hátrányt, ami miatt most egy egész 
korosztályt ilyen áldozattal kelljen kárpótolni. 

A bizottság egyik része azt kivánta, hogy 
a hajadonok ötvenedik életévükig heti fél penny- 
vel többet fizessenek a házassági segélyalapra, 
mig a bizottság többsége ellenezte, hogy a ha- 
adbug ötvenedik életévük után is kényszeritt 
sék a hozzájárulás megfizetésére, mert a tapasz 
talat szerint az ötven éves hajadonok már nem 
szivesen fizetik ezt a házassági aat gáséra 

A hajadonok nyugdija tanulmányo 
kiküldött bizottság a mult év en óta folytat- 
ja munkáját, tehát egy évig tanulmányozta a 
kérdést, amelynek elutasító végzése nem okozott 
meglepetést. 

ss 



DéuJiria 

é me 
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gtörtént, illetve 

yzései 

ddig ismeretlen harmadik kötete. 

ig, amíg Fontainebleauban 

t, ami Napoleon körül lezajlott. 

gen ismeretes már. 

Caulancourt feljegyzései nem 

második kötet végével, csak éppen nem sikerült 

omára akadni a memoárok folytatásának. Nemrég gától az életet. Bár igaz, hogy az a pillanat
, amely- 

án sor került a Caulancourtok ősrégi kastélyá- ben ilyen kétségbeesett lépésre határozta el magát, 

rendbehozására és a szemétdombot elhordva, bizonyos tekintetben a halállal volt egyértel
mű. 

igfalú pléhszelencére 

„JOGA VAN AZ EMBERNEK
.. 

Az öngyilkosság gondolata 

orán egy helyen 

Teljes 

1 de hamarosan látható jelei 

neki, 
még a kivülálló is láthatta, 

v önmagával. Caulaincourt 

A 

nagy 

értette, hogy miért mondja azt 

Ismételten inditványozta tehát, hogy 

iteles feljegyzéseket találtak 
Napoleon 125 év előtti 
öngyilkossági kisérletéről 

világhistória kulisszatitkai között egyike a 

ekesebbeknek az a legendakör, amely Napo- 

ngyilkossági kísérlete körül alakult ki az év- 

folyamán. Pontosan senki sem tudott erről 

állítólagosan megtörtént ese- 

ől, a Napoleon-irodalomnak erre vonatkozó 

pedig pletykáknál alig voltak egyebek. 

meglehetősen regényes körülmények között 

gra került Caulancourt tábornok napló
jának 

Caulain- 

valóban ismeri az eseményeket, hiszen attól 

Ive, hogy Napoleonnak konzultársa 
volt, egészen 

szemtanuja lehetett 

ondás nagy aktusának, közvetlen közelből 
lát- 

tábornok emlékiratainak első két kötete
 ré- 

Ugyancsak régóta sejtik, 
szakadtak meg 

pukkantak. Ez a szelence 

gette magában a régóta keresett e
mlékiratokat. 

sokáig érlelődött 

onban. Hiszen volt idő, amikor 
igen gyakran 

papirra gondolatait és ezeknek a feljegyzé- 

az öngyilkosságról is el- 

Napoleon látszólag nyugodtan fogadta a 
hirt, 

mutatkoztak a teljes 

összeomlásnak. Késő éjszakáig együtt ült Caulain- 

courttal, valóságos politikai végrendeletet adott át 

egyik visszaemlékezés a másikat követte és
 

milyen szörnyű harcot 

érdeklődéssel 

gatta, amit a császár mondott, csak éppen azt 

el éppen ezen 

apon és ebben az előrehaladt kés
ő éjszakai idő- l 

térjenek 

őre. Napoleon azonban, mintha nem is hallotta 

a közbevetést, beszélt tovább, egyre idegeseb- 

- Joga van-e az embernek ahhoz, hogy elve
gye 

magától az életet? Egy feltétellel mindenese
tre. Ha 

ezzel senkivel szemben sem követ el ig
azságtalansá- 

got és ha az élet önmaga számára elviselhetetlen. 

Persze felvetődhet az a kérdés, hogy mi
kor elvi- 

selhetetlen az élet. Szerintem abban a pillanatban 

következik ez be, amikor sok kínlódást és
 kellemet- 

lenséget nyujt az ember számára. Miután azonban 

mindez úgyszólván pillanatonként változik és miu-
 

tán minden óra meghozhatja a jobb fordulatot, az
 

embernek tulajdonképpen sohasem volna szabad 

végleg elhatároznia magát az öngyilkosság
ra. Csak 

egy pillanatban, a halál órájában, amikor kétségte
- 

lenül bebizonyosodott, hogy élete csak szerencsét- 

lenséget és fájdalmat hozott. 

Ez az elmélet. A gyakorlatban azonban az, hogy 

Napoleon nem a halál órájában akarta elve
tni ma- 

1814. áprilisának egyik mozgalmas éjjelén 

történt. Miután összeomlott az oly zseniálisan elő- 

készitett hadjárat és cserbenhagyták azok, akikre 

mindenekfelett számított, látta, hogy nincs többé 

A legujabb 

kalapácsos 

irli- 
miun! 

X-TIPUS -NAGYSÁG 
1. NAGYSÁG: V. 5 lóerő mellett 300-350 

kl. órateljesítmény 

2. NAGYSÁG: V.-0. 10 lóerő mellett 450 
kl. órateljesítmény 

3. NAGYSAÁG: V.-1. 15 lóerő mellett 800 

kl. órateljesítmény 

ALLANDÓ RAKTÁRKÉSZLET! 

KIVANATRA BEMUTATHATóÓ! 

BRUNÓ WANTHUM és FIA 
zépgyár 

TEMESVÁR, IV., Müller Guttenbrunn 12. 

kivezető út. Délután érkezett meg hozzá Caulain- 

court tábornok a hirrel, hogy a lemondás 
feltételeit 

tartalmazó okmányt már a cár is aláirta, a lemon- 

dásnak tehát most már be kell következnie. 

összeomlás 
Milyen átok is az, ha az embernek ilyen ret- 

tenetesen erős a szervezete. 

„MILYEN NEHEZ MEGHALNI 

Azután elárulta, hogy ópiumot vett be. Való- 

(Műmalom)] Telefon: 31-49. 

hatná, ha erről az éjszakáról mesélnének odakinn. 

A császár belátta, hogy igazam van, karomra tá- 

maszkodva felkelt, de nem tudott a lábán megá
llni. 

Gyorsan visszafeküdt tehát ágyába és hivatta a 

marsallt. 

„ELHATAROZTAM, HOGY ÉLNI FOGOK" 

Délfelé visszamentem a császárhoz. Már 

sokkal nyugodtabb volt. - Elhatároztam, ho
gy élni 

fogok, - mondotta. Ugylátszik a halál egyelőre 
el- 

került. Az ágyban épugy, mint a csatatéren. De 

ban: a maradékot látni is lehetett a pohár alján. 

Egyszerre azonban rosszullét fogt
a el és rettenetes 

hányingert kapott. Ez még kétsé
gbeesettebbé tette, 

hiszen látta, hogy gyomra nem b
irta el a mérget 

és így az öngyilkossági kisárlet nem vezet célhoz. 

Egyik inger a másikat követte, gyöngesége foly- 

fon fokozódott, végül már mocca
nni sem tudott. El- 

haló hangon suttogta: 
, 

higgye el, sok bátorság kell ahhoz, hogy az em
ber 

ezek uán elviselje az életet. 

Eddig tart Caulaincourt beszámolója Napoleon 

öngyilkossági kísérletéről. Az érem másik oldala pe- 

dig, a Mária Lujzáról szóló feljegyzések a követke- 

zőket mondják: 

Amikor a császárné Metternich rendeletére 

fiával együtt elutazott Párisból, útközben megszállt 

Milyen nehéz is meghalni... 

Utána mély álomba merült, amelybő
l csak más- 

nap délben ébredt. Első szavával Caulaincourtot 

hivatta. A most következő jelenetről a tábor
nok igy 

számol be: 

A császár hivatott és megkérdezte: tud- 

ják-e a palotában, hogy mi történt
? Valóságos két- 

ségbeesés fogta el, amiért erős természete vissza- 

egy kisebb községben. Reggel sokáig üldögélt ágya 

szélén és harisnyátlan lábát a földre lógatta. Egy- 

szerre berchant a szobába Napoleon egyik 
hadse- 

géde, aki magábólkikelve ujságolta, hogy a csá
szár 

öngyilkossági kisérletet követett el. A tiszt feélt 

szavai hatásától, nem mert tehát a császárnéra 

nézni és lesütötte szemét. Mária Lujza azonban fél- 

Teértette a hadsegéd pillantását és a megrázzó hírre 

egyre nyugtalanabbul. Majd hirtele
n abbahagy- 

múlt felelevenítését, elbúcsúzott a tábornok- 

le lelkére kötötte, hogy maradjon a közelben, 

rt az éjszaka folyamán még hivatn
i fogja. 

Három óra tájban csakugyan hivatott - 

di feljegyzéseit Caulaincourt. - A császá
r ágy- 

n feküdt, a lámpa gyenge fénnyel világitotta meg 

szobát. szeretett volna 
Leültette a tábornokot. Elkezdett megint a 

tról beszélni, azután áttért a jelenre. Tudja, 

gy a feleségét és fiát el akarják szakitani tőle és 

hogy mindenféle megalázást tartogatnak 
számára. 

z a legutóbbi az, ami leginkább sérti önérzetét. 

őgy látja a helyzetet, hogy ellenségei 
nem enged- 

nek számára Elbán sem nyugodt életet. Azután p
ár- 

a alól levelet vett elő, amelyet a császárnéhoz 

lézett és átadta éjszakai vendégének, hogy ve
gye 

és továbbitsa a címzettnek. 

EN NEMSOKÁRA NEM LESZEK" 

tábornok nem tudta elrejteni könnyeit, de 
á i dara- 

gattak, azután a császár ujból megszólalt: 

nemsokára már nem leszek. Vigye el ezt 

zárnénak, a tárcámat pedig a 

benne levő levelekkel együtt őrizze meg és adja át 

fiamnak, hogyha majd megnő. Mondja meg a csá-
 

szárnénak, hogy hiszek utolsó pillanatomig az ő 
ragaszkodásában. Figyelmeztesse arra, hogy ez az 

utolsó kivánságom: igyekezzék apni apjától fia 

számára Toscanát. Apja eléggé rossz vol
t hozzám 

mindvégig, legalább ezt az utolsó k et remél- 

hetőleg nem fogja megtagadni. 

Hangja egyre csöndesebbé vált és időnként 

úgy látszott, mintha nem tudna tovább beszélni. 

kkor már sejtette a tábornok, hogy mi történt és
 

mindenképpen ki akart szökni a szobából, hogy
 se- 

gitséget hivjon. Talán még nem szivódott
 fel a mé- 

reg annyira, hogy reménytelen 
lenne a helyzete. Na- 

azonban semmiképpen sem a
karta ellengedni 

cs szükségem senkire, nem akarok senkit sem 

hajtogatta. Azután a pulzusát mutatta, 

verte a halált, amelyet pedig úgy 

változott. Láttam, 

gadnia az udvari marsallt, 

elérni nemrég. Arckifejezése beszéd
közben folyton 

hogy nehezére esik a beszéd, de 

nem akarta abbahagyni a panaszkodást
. Mindenáron 

másra akartam terelni a beszédet, kezdtem tehát 

magyarázni neki, hogy illó, sőt szükséges volna f0- 

aki azután megcáfol- 

o 

csak ennyit válaszolt: 

A lábaimat nézi? Sokan mondták már, hogy 

szép lábam van.. a 

Annyi bizonyos: ezért az asszonyért nem volt 

érdemes Fontainebleauban ópiumot bevenni... 
Kemény Istvdn 

e o ta 

............
..... 
z
 

Den leplezik le I. Carol Király, 

lebrál, amelyen őfelsége 

közhivatalokban 
vajjon érezhető-e már a méreg h

atása. Egyre 
ogy felszólalt: yugtalanabbá vált, egyszerre csak 

zárva tartanak délelőtt 

say 
tg 

Bucurestiből jelentik: Május 9-én, az ural- 

kodó és Mihai nagyvajda jelenlétében, 
valamint 

az ország magas tisztségeit viselőinek 
jelenlété- 

Románia első ki- 

rályának szobrát. A miniszterelnökség a lapok 

utján közli a nagy ünnepség programj
át. Esze- 

rint délelőtt 11 órakor Nicodem moldvai
 metro- 

polita és pátriárka-helyettes istentisztel
etet ce- 

II. Carol király, Mihai 

nagyvajda és az udvartartás polgári és
 katon 

tagjai vesznek részt. Délelőtt 11 óra 10 perckor 

a szoborleleplezés után Calinescu miniszt
erelnök 

mondja az ünnepi beszédet. Tizenegy óra 20 
perc- 

kor a csapatok és a Nemzeti Ujjászületés Ar
cvo- 

nala tagjai vonulnak el. Május 9-én a bucur
estii 

nem dolgoznak és az üzletek is 

Összeállitották a restauráció 

ünnepének fényes programját 
L Carol király szobrát május 9-én leplezik le B

ucurestiben 

A restauráció évfordulója alkalmából min-
 

den évben a kormány áttekinti gazd
asági mükö- 

désének eredményeit. Tegnap délelőtt e 
célból 

minisztertanács volt Calinescu miniszterel
nök el- 

höklete alatt és ezen résztvettek az össze
s szak- 

miniszterek, akik beszámolót tar 
ttak. 

Az elmult évek junius 8-iki ünner 

eltérőleg, az idén az ünnepségeket s 

ai strajerlányok rendezik a fővárosban 

ken. Az arcasok és soimiik küldöttségei is felvo 

nulnak, valamint a Vörös Kereszt és egyéb szer-
 

vezetek nemzeti viseletben és zenek
araikkal. 

ünnepség megrendezése céljából tegnap a 
Straj 

Tarii vezérkara ülést tartott és ezen Sidorovi
ci 

főparancsnok kiadta a megfelelő utasitásokat. 



1939. május 

mindenki szív 

Rabong és Schneider R. T.-nál 
TEMESVÁAR, I., Bratianu-tér. 

esen vásárol olcsón 

Tökéletes hatás miatt a legelismerőbb, 
nyilatkozhatók a Gastro.D. gyógyszer 
írja nekünk Zámhoff Ottó földbirtokos 
Bilenchii (Ofic. Gálgáu, jud. Somes) f. évi 
ber 10-iki soraival, majd folytatja: 

... nagyon kérem, szíveskedjenek 
fordultával egy üveg GASTRO-D.-t utánvét, 
a fenti címre küldeni. Mint a multban, 
most és ezentúl is, a legelismerőbben nyilal 
hatok az Ön gyógyszeréről, mert még mi 
esetben, akiknek ajánlottam, elérte a legi ] 
tesebb hatást. Kérem a küldeményt lapom v , sarokhelyiség, a püspöki palotában 

Egy magyar ázsiakutató 
azt állitja, hogy a Bajkál-tó mellett 

megtalálta 
Kerekegyházáról irják: Kerek kilencven éve Donyolódó, mindig újra visszatérő, meg-meg el- tűnő legenda kusza fonalát szeretnénk kibogoz- ni, amikor itt ülünk szemben Barátosi Lénárth Lajossal, a híres magyar ázsiakutatóval, aki 
Oroszországban megtalálta Petőfi sirját e a Petőfi által alapitott Kerezs-Kőrös nevü 

Barátosi Lénárth Lajos először 1909-ben, Anton Ottó von Geck svájci professzorral in- dult ázsiai útjára. Szmirnától a Behring-szorosig soktizezer kilométert tekert a bokája köré. Ku- tató útjának részletes feldolgozását huszonhá- rom kötetben most, amikor megjött készül Kkiadni. 
A Petőfi-sír és Petőfi 

ezeket mondja el: 
Negyedik napja, hogy Csitában ásat- 

tunk, ami 
sel állt elém, hogy a Bajkál tó északi részén, a Szelengir-Sziígir folyó mentén van egy falu, amit 1850-ben elbocsátott honvéd hadifoglyok épitettek meg. 
Parancsnokuk „valami FPetrovics" nevű őr- 
nagy volt, aki a falut „HKerezs-Kőrös"-nek 

nevezte el. 
Egy pillanatig mintha elállt volna a szivverésem. Főnököm, Geck professzor enge- délyével elindultam, hogy a nagy kérdőjelre fe- 

-falu megtalálásáról 

kor egy munkás azzal a meglepetés- 

P t fi eep t 

zák járőrrel találkoztak, aki mitsem törődve a parlamentérek tiszteletjogával, közrekapták őket és meg akarták kötözni. Petőfi a kardjá- 1oz kapott, mire egy kozák, hogy társát méeg- védje, hátulról pikájával átdöfte. Az őrnagy összerogyott, Zsiga, a cigány kürtös meglépett, mig dédapám könnyebb fejsebesüléssel fogságba került Petőfivel. Ez a cigány volt az, aki Petőfi halálának rémhírét elterjesztette. 
- Az önök által ismert Petőfi-verziók kö- zül az alábbiak 

fedik a valóságot: 
1. Petőfi egy kukoricás szélén megsebesült. 2. Egy kozák járőr pikával sebezte meg. 

Nem felelnek meg 

után azonnal elküldeni. Meleg üdvözlettel m 
dok mindenkor tisztelő híve. 

Gyomor- és bélbetegségben szenvedők 
tömege fordul hozzánk nap-nap után haso. 

5 ó leveleivel, ak 
GASTRO-D. ma már közkinccsé vált gyógys 
nek köszönhetik egészségüket. 

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakba 
drogériákban, vagy megrendelhető 135 lei u 
vét mellett Császár E. gyógyszertárában, B 
resti, Calea Victoriei 124. 

gyógyszerész istállójába és ott rejtőzött az 
szoktól, majd eltünt. 

3. Segesváron, a plébánia kertjének dióf 
alá van temetve. 

4. Tömegsirba dobták a többi honvéddel. 
Honnan tudja mindezeket ön, Vaszi 

Vaszilijovics Dragomanov? 
- A mi nagy irónk, gróf Tolsztoj Leó ige 

gyakran járt közöttünk és mosolyogva olvaso 
ujságcikkeket és regényfejezeteket dédapámr 
és Petőfiről. 

=Miért nem adott életjelt magáról 1844 től 1857-ig Petőfi? 
- Dédapám mindenről pontos feljegyzést ve 

zetett. Az osztrákok gondoskodtak arról, hog 
az itt élő foglyoknak eszébe ne jusson hazamer 
ni. Tele voltak az orosz lapok halálos itéletel azonban az alábbi hirek: 

1. Petőfi elesett Segesvárnál. 
2. Sulyos sebesülten bevánszorgott egy( 

A sir és 
- Végre 1850-ben amnesztiát kaptak és 

egyenrangu polgároknak tekintették őket, ha megnősültek és letelepedtek. Igy történt azután, 
hogy 

FPetőfi hatvanöt társával letelepedett és fa- 
lut alapitott Kerezs-Kőrös néven. leletet találjak. Június 29-én este már Kerezs- községben voltam, a község vezetője igen szi- vesen fogadott s miután tolmácsom útján meg- tudta, hogy nem beszélek oroszul, legnagyobb 

ámulatomra 

magyarra forditotta a szót. 
- Kérdéseimre elmondotta, hogy dédapja, Dragomán Sándor 1848-49-ben Petőfi mellé 

volt beosztva, mint tolmács, strázsamesteri sar- 
zsival; majd később „bizalmas futár" lett, ami- 
kor Petőfi mint parlamenter járt az oroszoknál. 
Előadta, hogy 

dédapja román-lengyel keverék volt 
s így beszélte csaknem az összes szláv nyelveket. 

Arra a kérdésemre, beszéljen valamit Pető- 
firől, igaz-e, hogy a nagy költő alapitotta ezt 
a falut, itt van eltemetve, valamint azt is mond- 
ja el, hogyan került Petőfi ide? - az alábbia- 
kat adta elő. 
- 1849-ben Fehéregyházán 

nali ütközetben több honvéd tiszt orosz fogság- 
ba került. Az oroszok mindent elkövettek, hogy 
magyar tisztet zsákmányoljanak, mert az oszt- rákok minden tisztért 100 rubelt fizettek. De 
megtették azt is, hogy kétannyi díjért vissza is 
adták nekünk, így egészen jó üzletet csináltak. 
Történetesen az elfogott tisztek visszaváltására 
Petőfit szemelte ki Damjanich tábornok parla- 
menterként, melléje adva a dédapámat, Drago- 
mán Sándort, mint tolmácsot és bizalmas fu- 
tárt, azon megbízással, hogy mindenről értesít- se őt óráról-órára; valamint melléje adott egy Zsiga nevű cigány kornétást (kürtöst). 
Már harmadnapja folytak a tárgyalások amikor szükségessé vált az egész küldöttség visszatérése, fontos megbeszélésre. Ez idő alatt 

az orosz hadvezetőség 
leváltotta a régi ezredeket és kozákokat ; tett helyükre, 

ik az egész tárgyalásból mitsem tudtak. Igy örtént meg az a szomorú eset, hogy egy kuko- sból kilépve Petőfi és társai, amint mentek Ina vissza a tárgyalásuk folytatására. egy ko- 

egy kora haj- 

. 

nában őt 

- Legyen őszinte hozzám, Vaszilij Vaszili- 
jovics Dragomanov és mondja meg ősei igaz em- 
lékére: Petőfi megnősült-e? Dragomanov az 
asztalon fekvő Bibliára tette balkezének közép- 
és mutatóujját és igy szólt: 
- Esküszöm önnek mindenre, ami szent, 

hogy: nem! 
Dragomanov megmutatott egy noteszt, a 

melyben dédanyja lemásolgatta Petőfinek Szib 
riában irt verseit. Megmutatott egy durván 
ácsolt asztalt, amelynel Petőfi étkezett s amely- nek lapját négy-hatsoros strófákkal teleirta. 

Ebéd után kimentünk a temetőbe, ahol 
megmutatta a falu alapitójának a sirját. 

Gyantaszurokkal összeragasztott kockakövekből 
2.5X2.5X2 méteres magasságban áll a sir. Fö- 
lötte kovácsolt vasból 1.8-2 méteres ortodox 
kereszt, rajta a vastag bádogtábla irottbetüs fel- 
irással, miniummal. Ezt fedi a Dragomanov-csa- 
lád által készitett nyomtatott latinbetüs öntött- vastábla. Felirata a következő: 
AI ER STJEPANOVICS PETROVICS 

honveg ernagi 
Halva itt: 

1857 május 18 
őŐ csinálta falut: Körözsöt 

- Keritése kovácsolt vas, elől 1.5, hátul 1.7 méter. Oldalai menetelesek. A sir területe, amely 
be van keritve: 65Z6 méter. 
- Vendéglátó gazdám este bizalmasabb lett s az egész Dragomanov-család történetét el- 

mondotta: 
- Dédapám, Dragomán Sánor 1854-ben 

megnősült és Hetman IHics Jákó leányát, Pauli- 
novát vette feleségül, akinek apja kormányzó 
volt Krasznojarszk Gabernában, 1855-ben cári engedéllyel „Dragomanov-ra változtatta nevét és apósa lemondása után a megüresedett Guber- 

nevezte ki a cár kormányzónak. A Dra- omanov-család azonban igen előkelő poziciókat öltött be Oroszországban és nagy szerepet ját- 

é é- 

A 

é 

l jainak kiirtásáról, falvaik, városaik feldulásána 

orosz fogságból hazajött katonatiszttel, akik 

kel, vagyonelkobzásokkal és a bujdosók család 

a hirével. Miért mentek volna haza? 

a sirfelirat 
szott a cári udvarnál. Mind kegyelmes cimet v 
selt, csak én nem. 
- Mi az oka annak, hogy ön, Vaszilij Va 

szilijevics Dragomanov, nem visel magas rangot 
- Ez családi hagyomány. Az egyeneság elsőszülött fiu, mindenkor a falu birája, polgár mestere. Ez nagyobb kitüntetés, mintha a cál a Szent Vazul, vagy a Miklós-rendet adja valaki 

nek. Mert ne feledje el, hogy 

Petrovics nálunk is nagy embernek számitott. 
- Mielőtt eltávozna fiatal barátom, enged 

je meg, hogy néhánysoros ajánlólevelet adjak önnek - mondotta házigazdám, aki észrevette, hogy indulni akarok - Feodor Feodorovic: 
Dragomanov ezredeshez, aki Urgában telj 
szolgálatot. Nagybátyám tulajdonában ugyani 

sok Petőfi-kézirat van, 

sőt Petőfi átszurt 
kardja is. 
- Megköszöntem a házigazdám felvilágo tásait és ezer gondolattól zsibogva indultan vissza Csitába, hogy onnan egy ujabb engedély lyel Urgába rohanjak. Az engedélyt meg is kap tam. A látottakat mindenüt lefényképeztem. 1 
- Nemrégiben Bécsben találkoztam két 

véres őrnagyi zubbonya 

örömmel ujságolták, hogy ők Szibériában meg- 
találták Petőfi sirját. 
- Hol találtátok meg? - kérdeztem.- 

Ök elmondották, hogy a Bajkál-tó mellett van 
egy falu, a neve Kerezs. Ebben a faluban ők 20 
hónapot töltöttek, ott látták a temetőben Pető- 
fi sirját. 

Stolurile Liceelor C. D.Loga[ 
si Carmen Sylva 

vasárnap, 
e hó 7-én, d. u. 45 órakor 

bemutatja a városi színházban a 
e 

Craiu-Nomu 
ciímű 2 felv. operettet, mielőtt vidéki 

turnéra indul 

. 
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IGY ÉLEK AMERIKÁBAN.. [3-15 
Édes sonka és más éetelkülönlegességek. - Meghiváso

k tömege m e g n y 1 1i k 

az elfoglalt amerikaiak életében: - Furcsa szokások, amelyek
enn ér eodermeye peé 

csodálkozik az európai ember vV i ja 

Newyorkból irják: „Greenhorn"-nak neve- perc mulva elém tesznek valami rejtélyes isme- 
ar g o t 

zik az amerikaiak a jövevényt, aki most jött ki. 
retlenséget. A hust nem ismerem, a köretnek ak, folyóvi 

porosfülü vagy zöldfülü - mondják nálunk a sem vagyok bemutatva, a krumpli édes. Ameri- Parkettás szobák, folyóvíz, saját angolpark. 

rekrutára, nos ez Amerikában a pgreenhorn. kában kellett áthajóznom, hogy megtudjam, Penzióárak május, június, szeptember hó- 

Egy szerencsétlen hülye, aki nem ismeri a szo- hogy édes krumpli is van a világon. napokban 160 lel, - július, augusztus hó- 

kásokat, rossz autobuszra száll, az első időkben Egy amerikai ismerősömmel vacsoráztam. napokban 200 lei. - Kétszemélyes szobáknál 

sonkás szendvicsen és kávén kivül nem mer egye- Felolvaásta az étlapot előlről hátra, azután há- arengedmény! Kitűnő és diétikus konyha 

pet rendelni s tengeri betegséget kap, amikor a tulról előre, Minden ételt külön megmagyará- 
y ; 

lift felrohan vele az ötvenedik emeletre. Aki le zott, ami elég bonyolult volt. A pincér előbb fél- kai filmgyár palotájában jártunk. Beszálltunk a 

hagy magát beselnt, ,a eTt az a lábra állt, azutan eltávozott, amikor visszajött, p a en három nő is z 

greenhorn". Ime, néhány itépe eljegyzés vl ő A indie nem vá- szőke, egy fekete és egy vörös. Ne ivánják, 

newyorki „Greenhorn" naplómból. 
Inár Joval eregepb velt, ag nés viA Ee el. eetetem őket. Elegedjenek meg annyi- 

AZ AMERIKAI KONYMHA. ment és soha többé nem tért vissza, azt hiszem, ho * át taát eleleeie 

; ; . közben felmondott. Jött egy másik, aki látva elmennék juhászkutyának .. Miután tanulékony 

Ezen kell kezdeni. Hogy én ezen a téren mi- h ; a éetelt aja ember vagyok, egy tiszteletteljes mozdulattal 

ket tapasztaltam, nyájas olvasóm, legyenek ereen ornságomat, eey összuevii ételt aján- Jekaptam
 a kalapomat. A háromi istennő tudomá- 

Tészvéttel irántam. Amikor az étteremben ülök, lott, amiben két csábitó szó volt: virginiai son- sul sem vette, hogy a világon vagyok. Most kép- 

az amerikaiak igazán olyan kedvesen igyekez Ka. Mondom, mi lehet rossz egy sonkán azt ott zeljék el csodálkozásomat, amikor észrevettem 

nek segiteni rajtam, de mindhiába. Eleinte még hon is szeretem. 3ó1 vall, pylon pé ozza azt hogy a barátom, aki kioktatott a ift-illemszabá- 

az izet... És ő hozta. Jaj! A sonka ananász- yokra, elfelejtette levenni a kalapját. Na, meg- 
bedőltem bizonyos ételeknek, amelyeknek hang- 

zatos, de bonyolult cimei között volt egy röp
ke szeletek között mazsolával volt megsütve, oly

an állj. Majd megleckéztetlek, csak szálljunk ki 
in- 

szó, amely hasonlatos volt valamelyik otthonról 
édes volt, mint a szirup. Oh, borzalom... Nem 

nen. Igen ám, de még mielőtt belekezdhettem 

jemert étel nevéhez. No, mondom, ezzel igazán 
tudtam megenni. Azóta nem választok olyan volna a mondókámba, gorombán sziszegte a fo- 

nem lehet baj. Megrendelem, Uram Isten, öt ételt, ami valamelyest is hasonlit az otthonira. 
gai között: 

1 ; . - Mondd, miért vetted le a kalapodat ...
. 

Uzleti megbeszélések és meghivások Hát nem láttad, hogy mindenki kiröhögött: 
Nem te mondtad nekem, hogy ha höl

gy 

van a liftben, le kell venni a kalapot? 

- Igen, de nem üzleti házban, te green- Ezt is meg kell tanulni Amerikában. Lunch, 
- Miért vegyem le a kalapomat? 

cocktail, diner-meghivása annyi van a magam- Na hallod, liftben, amikor nő is jelen 

fajtának, hogy csak győzze lebonyolitani. El- van... Ez nálunk igy szokás. 
horn... 

kezdtem egy cocktailpartival, ott kipányváztak Nos, ezt megjegyeztem magamnak, Szokás, Elmagyarázták, de máig sem értem me 

i Ha szállodában a kimenő szobalánnyal me
gye 

egy lunchre és egy dinerre. A lunchon két 
cock- szokás, ilyesmivel én nem vitatkozom. Bár ez

 se- ! / 

tailt, egy dinert és egy lunchot szereztem. A hogyse ment a fejembe, hogy büffében, bá
rasz- együtt le a liften, akkor le kell kapni a ka

lapo- 

dineren kaptam két Iünch, egy cocktail és
 egy talnál, bárpultnál nyugodtan ülnek a férfiak

 ka- mat, ha a filmkompanie házában Öreta Ga
rbo- 

val kerülök egy liftbe, akkor fent kell hagyni
 

diner meghivást. Kivánják, hogy folytassam, jappal a fejükön, csak éppen a liftben tisztelik 
akk í 

olyan ez, mint egy bonyolult családfa. A csalá
d- a nőt... Dehát szokás, szokás... Néhány na

p- a kalapomat. Nem a nőt tisztelik, hanem a lif- 

alapitó-ős az a bizonyos első cocktail-párti volt
. pal ugyanezzel a barátommal egyik nagy ameri

- tet? 

ld p elthen n a 

egvendégszeretőbb nép, de Newyor ban tapasz- 
/ 

taltam, hogy az amerikaihoz viszonyitva direkt 
Az ingy en gy ujJa 

utálják a vendégeket. Eleinte rettenetesen nagy- 
, . 

képünek tartottam, amikor láttam, hogy az Azt mondják Európában, hogy Amerika 
a székre nem tudtam leülni, mert az ingyen gy

ufák 

amerikai, amikor a másik meghivja, előszed a lehetőségek hazája, hogy a pénz a földön fekszik
. az összes helyet elfoglalták. Elhatároztam, hog

y 

zsebéből egy rejtélyes könyvet és félórai tanul-E
miatt egy ideig állandóan ugy jártam, hogy a egyszer már rendet csinálok ebben a gyufaut- 

mányozás után megállapitja, hogy jövő csütör- földre szegeztem a tekintetemet. El rossz szoká- vesztőben. Az elmult weekendemet erre használ- 

tökön eljön dinerre. Mire a meghivó ugyancs
ak 1 som miatt majdnem elgázolt egy autobusz. 

tam fel. Amint rakosgattam, szortirozgattam
 a 

előszed egy könyvet és megállapitja, hogy jövő 
Most már abbahagytam a földön keresést, gyufákat, nem állhattam meg, hogy a rajtuk le- 

csütörtökön, nagyon sajnálja, nem lehet, ellen- mert már megtanultam, hogy Amerikában 
sem vő reklámot el ne olvassam. És igy a gyufar

ek- 

ben pénteken, ha megfelelne. Most a meghivott 
fekszik a földön a pénz. Tehát egyelőre még nem 

lámon keresztül végigvonult előttem az egész 

ujra tanulmányozza a könyvet és azt mondja, lettem milliomos dollárban, de ha a gyufa 
fize- eddigi newyorki életem. Oh, ez a finom kis 

ven- 

hogy a pénteket e pillanatban nem igérheti
, de tési eszköz volna, akkor már elbüszkélkedhet

nék déglő az 52-ik uccában, milyen kellemes e
stét 

ha mához egy hétre kedden reggel tizko
r felhiv- vele, hogy megszedtem magamat. Mert, hogy töltöttem ott. Ez meg itt a divatos night-c

lub 

ja, akkor meg tudja mondani, hogy megy
-e a nekem annyi gyufám van, amióta Ameriká

ban gyufája, magam elé ideztem az estét, amikor
 ott 

vagyok. voltam, ez itt egy homályos világitásu szálloda- 

dolog, amikor is szivesen látja vacsorára. Err
e 

mindketten beirják a keddi telefont és meg
elége- Vendéglőben, bárban, night-elubban, büffé-

 ház gyufája, ahol egyszer a filmvezérrel vol
t ta- 

déssel teszik el a könyvet, mintha valami nagy ben, drug-storeban, dohánytőzsdében minde
nütt lálkozóm. Szóval, igy a gyufákon keresztül 

min- 

üzletet bonyolitottak volna le. Magamban azt ingyen adnak gyufát. Eleinte rémesen örül
tem denre visszaemlékeztem, ami velem Ameri

kában 

mondtam, nevetséges ez a kettős könyvelés
 és az ingyen gyufának, néhány nap mulva már érkezésem óta történt. S most hirtelen rádöb

ben- 

rögtön szentül megfogadtam, hogy én sohas
em kezdtem unni a gyufákat, egy hét mulva, ha

 ci- tem az ingyen-reklám veszélyes voltára. Képz
el- 

fogok ilyen könyvet hordani. De Amióta téve- garettát vásároltam, visszadobtam a gyufát. jék el, a jó öreg Európában azt mondom a fele- 

désből hétfőn mentem el egy kedd esti meghi- Nem kell. De a trafikos nem vette tudomásul. sSégemnek, drágaám, ma fontos tárgyalásom van, 

vásra s a házigazda papucsban, csodálkozva fo- szabály, az szabály. A cigarettához gyufa jár. A a klubban vacsorázom, nem jövök haza... Ő 

gadott és amikor csak egy órai kinos feszengés gyufa kezdte elkeseriteni az életemet: az összes elhiszi s még sajnál is, hogy ilyen unalmas he- 

á ö ei tele voltak gyufával. Az iró- Ilyen kell vacsoráznom. No, de Amerikában! A 

ütán derült ki, hogy mi a nagy zavar 
oka, rá- ruháim összes zseb e 

jöttem, hogy mégis van valami abban a kettős asztalom, az éjjeliszekrényem, a mosdóm, az uj- feleségek egyszerüen a férjük zsebében lévő 

könyvelésben. ságállványom csak ugy roskadozik a sok gyufá- gyufáról könnyen leolvashatják, hogy életpár- 

Most már nekem is van diary-m és beirom tól A fiókokban ne mtaláltam meg semmit, a I juk
 merre járt az éjszaka... 

az appointjeimet. Mint egy telivér amerikai. 

A IIFT És A KALAP A celophán 
Elsőnapos newyorki voltam, amikor egy 

amerikai barátommal együtt mentünk el valakit Téboly, amit Amerikában a celophánnal harisnya, a rádiókészülék, a cipő. rétz, a 
kereskedés kira 

meglátogatni a Park Avenue egyik hoteljébe. A müvelnek. Minden ebben az átlátszó papirba van Fifth Avenuen a hires hangszer 

n csak ketten voltunk, álltunk és beszélget- csomagolva. Egy csomag cigaretta burkolata: katában egy zongorát. Celophánba volt pakkol 

ne valamyik emeleten e fehér papír, azután ezüst papír, erre jön a vas- va. A legcsekélyebb iparcikk kicsomagolása 

zepelyébe kr a lg fiebe tagabb szines papir, a cég reklámjával, felü
l az órákig tart a celophán miatt. 

; 

barátom lekapta a alapiat edofora biz
onyá- egészet beragasztják, s hogy még nehezebb le- Tegnap este bent voltam egy „Five cents

 

a jemerőse De haaerőse, akkor njert nem gyen kibontani a három burkolattal ellátott és store"-ban. A papirosztályon egy szőke 

beszélgetnek, s ha már nem beszélgetnek, miért légmentesen elzárt csomagot, becsavarják celo
p- celophánt vásárolt. Az elárusítónő, egy vör

ös 

nem teszi vissza a kalapját. Nagy tisztelője va- hánba. Amig azután az ember egy ilyen cigaret- angyal leszedett az állványról egy tekercs celop- 

gyok a női nemnek, de azt hiszem, egy kalap- tacsomagot kibont, megőrül az idegességtől. 
hánt és bepakkolta barna csomagolópapírba.

 

émelés, ami a negyedik emelettől a harmincadi A vas. és acél-kor után most a celophán-kor Mert Amerikában az egyetlen tárgy, 

kig tart, ez már némi tulzás. Amikor kiszálltunk, következett el Amerikában. A kirakatokban min- nem csomagolnak celophánba - az maga a 

S barátom megkérdezte: den celaphánban van. Celophánban van a szalon- lophan. László Aladár. 

Miért nem vetted le a kalapodat? na, a fagyasztott csirke, a gyümölcs, a kalap, a 

WI Mégcsak 
ernan! 

Megcsak ma vasárnap! Gzibéria hősei 
Izgalmas film, a lengyel szabadságharcból. PARAMOUNT-

JURNAL. Vasárnap d. e. 11 órakor matiné, belépődij 11 lei 

/



ELŐFIZETESI ARAK: 
BELFÖLDÖN 

Magánosoknak egy hóipra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való kézbesítésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- nak, közalkalmazottaknak egy hónapra 60, ne- gyedévre 180, félévre 250, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesítésért külön havi tíz lei 
Hatóságoknak, közhivataloknuk és közüzemek- 

nek, pyáralnak és vállalatolna kegy évre 1200 
lai kézbesítéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 
Egy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 
TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 
Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő nupok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

Regényhősők 

regényhősét, gyerelloruni bálványát, Robinson 
Crugoet, akiről azt állitja, hogy halandjai, élmé- 
myei, viszontagságai, amelyeket Defoe Daniel irt 
le halhatatian könyvében, pontosan fedik a való 
ságot, csak éppen a jó Robinson Cruzoe jellemével 
van egy kis baj, mert hősünk, bálványunk, nemze- 
dékek ifjuságának eszménykbépe egyáltalában nem 
volt az a derék, jószivű ás kegyes férfiu, alönek 
őt u regényben megismertük. „Hát aztán2?? 
szeretné az ember odavelni ennek az angol iró- 
mak. Nem vagyunk mi arra kiváncsiak, sohasem 
is voltunk, hogyan hivtál Robinsonuniat igazi 
mevén és ha most, az angol író elámulia, hogy tu- 
lajdonképpen Selkirlnek hivták, Juun Fernandez 
szigetének ezt a világhirú remetéjét, tudomásul 
vesszük, de egy pillanat mulva már el is felejt- 
jüle: mi közünk hozzá? Robinson nekünlk csak az 
mavrad, aki eddig volt, a néhai Selkir pedig nyu- 
godjék továbbra is bélén a feledésben, az egyik- 
nelk éppugy nincs köze a muűásilahoz, mint neliünk 
mincs ahhoz az egyilhez, uki a másik halhatat- 
lanságát bitorolja. Igenis, bitorolja, mert soha- 
sem a modell él örökké, hanem a nemelemű, amelyet 
róla mintáztak, legyen ez kép, sz0bor vagy re- 
gény. Mindig úgy érzen, mintha valamitől meg 
akurnánalk foszázni, amilkor egy-egy kedves hősönv- 
7ől, vagy regényhősömről lenántják a leplet és ka- 
ján örömmel jelentils ki: mem igaz, hogy olyan 
volt, amilyennek a köttő leita, mert épp az ellem 
kezője volt. Minek ez az illuziónablás, ez a romam- 
tilarombolás? Nem elég eszményünletől nabol meg 
az élet, nem elég bálványunlk dől nomba, néha 
egyik pillanatról a másikra, mág regényhőseinket 
is el akarja tőlünlk venni a mai élet könyörtelen 
józansága és rideg tárgyilagossága? A regényhős- 
hen ugysem az embert csodáljuk, hanem azt u 
felsőbbnendüű lényt, alkihez hasonlitani szeretnénk... 

A hadseregfelszerelési adományok a 
nemzeti bankba fizetendők be. Bucurestiből je- lentik: A miniszterelnökség közli, hogy a hadse- 
regfelszerelési alap növelésére szolgáló magán 
adományokat a Banca Nationala fő- és fiókinté- 

zeteiben az F. 202 folyószámlára lehet befizetni, 
EKedvezően intézik el a romániai zsidók 

magyarországi beutazási engedélyét. Kolozsvár- 
ról jelentik: Ismeretes, hogy a magyar kormány 
- hasonlóan a bucurestii kormányintézkedéshez 

á k részére a be- 
I e, amelyet min- 

a magyar belügyminisztertől kell írás- 
ban kérni. A vásár tartamára ezt a korlátozást felfüggesztették. A kolozsvári magyar konzulá- tusra a napokban ötven régebben beadott kér- vényre érkezett kedvező véleményezés, amelynek ala pján a vizumot megadják. A kérvényekre ál- ában kedvező válasz jön Budapestről. 

MAGYARAJ KU KATOLIKUS GYER- 
KEK ELSŐ SZENTALDOZAÁSA A belvárosi 
niatemplomban vasárnap reggel nyole órakor 

y végbe a magyarajku katolikus gyermekek el- 
ntáldozása, 

Egy angol iró leleplezi mindnyájunk kedvenc 

l 

varyné, amelyben egy szerencsétlen asszony életét 
irja meg, a másik Salambo, amelyben Karthago 
pusztulását ecseteli 

Kérdezze meg orvcsát. 

ban 2,2283.184 kilowattóra áramot termelt. 
közvilágításra 93.550, háztartásokban 369.206. mo- 

tanárok ellen. A vizsgálat, amelyben más ha- 

egy részét véglez elezeá 

1766. május 7-én született 
Budai Ézsiás református püs- 
pök. Németországban és An- 
gliában végzett tanulmányai 
után pappá szentelték és Deb- 
recenben rábizták a református 

iskolák vezetését, Számos tankönyvvet - közte 
magyar nyelvtant -irt. Budai Ézsiás érdeme, hogy 
a debreceni főiskolában a latin nyelvű tanitás he- 
lyet bevezették a magyar nyelvet. 1797-ben Budai 
inditványára mondta ki a debreceni kollégium kor- 
mányzótanácsa, hogy „ezentul minden tudományok 
magyar nyelven tanittassanak". 1821-ben Debrecen 
egyik lelkipásztorává, egy év mulva pedig püspö- 
ké választották. Ezt a méltóságot tizenkilenc évig 
viselte. 

1827. május 7-én született Vajda János költő. 
Nagy hatással volt reá a szabad természet és ez 
számos versében visszatükröződik. Egyik legszebb 
versének cime: A váli erdőben. Szerelmében sze- 
rencsétlen volt és ez nyomot hagyott költészetében 
Költői beszélyeket és regényeket is irt. 

1833. május 7-én született Brahms Johannes 
német zeneszerző. Számos dalt, szonátát és kamara- 
zenét irt. Többször járt Magyarországon és az ott 
gyüjött népdalok átirásával és hangszerelésével 
megteremtette Magyar táncok című szerzeményeit. 

1880. május 7-én halt meg Flaubert Gustave 
francia regényiró. Egyik megteremtője és mes- 
tere a modern realisztikus regénynek. Két legis- 
mertebb és magyarul is megjelent regénye: Bo- 

Majus 7 

Vasárnap 
Giízella, Napoleon 

Szaniszló, Azachie 

1729 május 2-án született 
II., vagy Nagy Katalin orosz 
cárnő. Fiatalon felesége lett 
Péter orosz trónörökösnek, aki 
III. Péter néven került a trón- 
ra. Nemsokára azonban az elé- 

és eleinte Lőcsén, majd Ungvárott tanárkodott. 
Mindkét helyen mint a magyar irodalom tanára 
buzgón látta el tisztségét. Dayka Gábor nagy lirai 

tehetség volt, verseit melegség, érzelmesség és édes- 
ség jellemzi. i 

1794. május 8-án halt meg a vérpadon Lavos- 
sier Antoine Laurent francia természettudós és 
vegyész. Huszonegy éves korában tudományos mun- 
kásságával már megnyerte az akadémia nagydijat. 

Később az akadémia tagjává választották. Számos 
felfedezést tett és Lavossier állitotta föl azt a tant, 
hogy a világon semmiféle anyag nem semmisül meg, 

hanem csak átváltozik. Hogy sok költséggel járó tu- 
dományos működését folytathassa, adóbérlői hi- 
vatalért folyamodott, amit el is nyert. A nagy fran- 
cia forradalom során keletkezett rémuralom eljá- 
rást inditott az adóbérlők ellen. Nem tekintették 
Lavossier tudományos érdemeit és halálra itélték. 
Az itéletet végrehajtották. 

1892. május 8-án halt meg bellusi Baross 
Gábor volt magyar kereskedelemügyi miniszter. §0- 
kat tett a vasut fejlesztése érdekében. Baross ér- 
deme a dunai Vaskapú szabályozása és ezzel a Du- 
na Orsova alatti szakaszának hajózhatóvá tétele. 

Május 8 

Hétfő 

Mihály, János 

fenza 

- GYOMORSAVAS SZELLEMI MUNKAÁSOK- 
NÁL, eldugult neunuszténiás egyéneknél és arany- 

eres betegeskedő embereknél reggelenként felkelés- 
kor egy-egy kis pohár természetes „Herenc József 
keserűvíznek rendszerint igen jótékony hatása van 

(=) A VÁROSI VILLANYÜZEM FEBRUÁRI 
MÜKÖDÉESE. A városi villanyüzem 1939 

ő 

torok hajtására 752.468, a nagyfogyasztók 337.462 

és a villamosvasut üzembentartására 163.300 kilo- 
wattórát használtak fel. Az áramtermelésre 1 
millió 673.412 kiló köszénre volt szükség. A villany- 
üzemnek februárban 8,689.138 lei bevétele 3 
millió 594.4836 lei kiadása volt. A villamos vasut feb- 
ruárban 1,194.358 személyt szállitott, akiktől a 
menetjegyek fejében 4,521.319 leit szedett be. A 

villamos vasut kocsijai februárban 253.158 kilomé- 
tert futottak be. 

- Szatmáron irredenta cselekményért több 
diákot kizártak az iskolából. Szatmárról jelen- 
tik: Még december 11-én az itteni állambizton- 
sági hivatal több kisebbségi diák ellen vizsgála- 
tot indított, mert az volt a vád ellenük, hogy 
Államellenes dalokat énekeltek, titkos összejöve- 
teleken vettek részt és ott ítéleteket hoztak egyes 

tóságok is belekapcsolódtak, megállapította az 
irredenta cselekmények tényét és ezért a diákok 

é z iskolából. a ti 

LABDAÁK - HUROZAÁS-JAVITAS 

KECSKEMÉTI 

(=) VÁROSI TISZTVISELŐK EMLEÉKIRA- 
TA A BELÜGYMINISZTERHEZ. Jelentettük, 
hogy a belügyminiszteriumban működő személyzeti 
bizottság közel száz temesvári városi tisztviselő fi- 
zetését szállitotta le jelentékenyen azon a cimen, 
hogy nincs meg az általuk betöltött álláshoz megki- 
vánt képesitésük, vagy pedig soronkivül részesül- 
tek előléptetésben. Az érdekelt tisztviselők emlék- 
iratot intéztek a belügyminiszterhez és kérték ed- 
digi fizetésük visszaállitását. Rámutattak arra, 
hogy ezt a fizetést már évek óta kapták és annak 
csökkentése a megdrágult életviszonyok között ér- 
zékenyen érintené őket. 

(-) VAROSI TISZTVISELŐK NYÁRI SZA- 
BADSAÁGA. A polgármesteri hivatal felhivja a vá- 
ros egyes ügyosztályainak vezetőit, terjesszenek 
elő kimutatást arról, hogy az alájuk tartozó tiszt- 
viselők mikor kivánják nyári szabadságukat kiven- 
ni. A kimutatások alapján a főpolgármester a sze- 
mélyzeti ügyosztály meghallgatásával osztja be a 
nyári szabadságokat. 

(-) ÜNNEPÉLY A TEMESVÁRI REFOR- 
MÁTUS TEMPLOMBAN. Vasárnap, május 7-én 
délután hat órai kezdettel az újkisodai református 
nőszövetség vallásos ünnepélyt rendez, amely a te- 
mesvári református templomban megy végbe. Fel- 
hívjuk a közönség figyelmét az ünnepélyre, amely- 
nek jövedelmét a nemrég alakult egyházi építkezés- 
nek céljaira fordítják. Az ünnepély műsora a kö- 
vetkező: 1. Gyülekezeti ének: 291. dics. 1. v.: Fel- 
jebb emeljetek... 2. Imádkozik Nits István. 3. Pe- 
tőfi-Báthori: Egész úton hazafelé. Énekli az Uj- 
kisodai Magyar Dalkör vegyeskara. Vezényel: Ko- 
vács Dezső karnagy. 4. Igét hirdet Nits István. 5. 
Hegedül Movrin József. 6. A nőszövetség jeligéjét 
és magyarázatát elmondja Sípos Imréné. 7. Gyenge 
Gyula: Gályarabok éneke. Tollas Béla: Zsoltár. Sza- 
valja Buczi Ferenc. 8. Ameddig Jézus él, Ő forron- 
gó. Énekli az ujkisodai Református Nőszövetség 
énekkara. Orgonán kíséri G. Szabó Erzsébet. 9. A 
református leányideál"-ról előadást tart Dániel Ida. 
10. Meiszner: Magnus est Dominus. Énekli az Uj 
kisodai Magyar Dalkör férfikara. Vezényel Kovács 
Dezső. 11. Reményik: Ahogy lehet, Mohács után. 
Szavalja Pápai Imréné. 12. Lévay-Gerecs: Szeret- 
lek, Isten. Énekli Aszner Károly. Orgonán kíséri 
G. Szabó Erzsébet. 13. Imádkozik Nits István 14 
Gyülekezeti ánek: 293. dics. 1. Egyetlen forrása.. 
Belépti díj nincs. A műsor megváltásának jövedelme 
az ujkisodai egyházi építkezés céljait szolgálja. 
- Romániai szélhámost lepleztek le Páris- 

ban. Párisból jelentik: A francia rendőrség le- 

Temesvár, 
Bulev. Duca 2. 

tartóztatta Fosaeanu Sámuel román származá- á 
su hirhedt szélhámost, aki Közép- és Kelet-Eu- 1 rópában hatalmas méretü csalásokat és vissza- Mén, 
éléseket követett el. Fosaeanu különböző nevek 
alatt mint például: Foszno, Foxano, Finger 
Fabris, Dumond, stb. folytatott üzelmeket. Le- 
tartóztatása alkalmával a Roger Marchand ál- 
nevet használta. A francia sajtó értesülése sze- 
rint a veszedelmes szálhámos nagyarányu nem- 
zetközi bünszövetkezet vezetője volt, aki a fran- 
cia takarékpénztári betéteseket több millió 
frankkal megkárositotta. 

(-) AZ ALLATVEDŐ EGYESÜLET KözZ- 
GYÜLÉSE ma délelőtt 10 órakor lesz a kereskedel- 
mi iskola disztermében. Az elnöki, titkári, pénztá- 
rosi és állatorvosi jelentések meghallgatása és a 

felmentvény megadása után a közgyülés megejti a 
tisztujitást. 

OzZ. 
MUSOR: 

VASARNAP, MAJUs/ 
APOLLÓ: Kelet leánya (angol film) 
ATLANTIC: Az első éjszaba (német film)) 

Az asszony és a gyilkos (angol film) 
CAPITOL: Repülő emberek (angol film) 
RIVOLI: Szibéria hősei (orosz film) 
SCALA: Az urizonai tigris (angol film) 

HETHő, MAJUS 8. 

AAPOLLÓ: Kelet leánya (angol film) 
ATLANTIC: Az első éjsza z 
asszony és a 91 iülkos (angol 



() A FŐPOLGÁRMESER HAZAÉRKE- 

T. Tieran Emil dr. főpolgármester, aki több na- 

át tartózkodott hivatalos ügyekben a főváros- 

szombaton este visszaérkezett Temesvárra. 

A május 10-iki ünnepség fényképezése 
A rendőrkvesztura a katonai hatóságok 

delete alapján közli, hogy a május 10-iki ün- 

egeet sem pedig az uccákat és tereket, a 

yeken a díszfelvonulás végighalad, senkinek 

m szabad lefényképezni. A rendelet ellen vé- 

k hadbíróság elé kerülnek. . 

-MARY ANGOL ANYAKIRÁLYNÉ MEG- 

SAROLTA NAGYANYJÁNAK, RÉDEY GRÓF- 

NEK PORTREJÁT. Londonból jelentik: Mary öz 

gy anyakirályné pénteken váratlanul látogatást 

t Károlyi-Széchenyi grófnő festményeinek lon- 

ni tárlatán és megvásárolt két festményt, köztük 

yai nagyanyjának Rédey Klauzina erdélyi szár- 

zású grófnő portréját. 

1-) Begából kifogott holttest. Román- 

tmihály község közelében kifogták a Begá- 

1 Ürsu Nicolae B6 éves temesvári lakos holt- 

tét. Ursu Nicolae felesége elmondotta, hogy 

rje még április 30-án délután eltávozott a ió- 

efvárosi Gelu-ucca 14. szám alatti lakásból 

azóta nem jelentkezett. Az asszony minden- 

lé kereste, mig most azután megtalálták a holt- 

stét. A rendőrség megindította a nyomozást 

ak a megállapítására, hogy öngyilkosság 

történt-e, vagy pedig szerencsétlenség érte Ursu 

icolaet. 
(- FLEISSIG SAÁNDOR VEZÉRIGAZGATÓ 

LÁLA. Budapesten hetven esztendős korában 

leghalt Fleissig Sándor magyar királyi pénzügyi 

tanácsos, az Angol -Magyar Bank vezérigazgató- 

Felissig Sándor, aki harminc év óta állott in- 

te szolgálatában, mint egyszerű tisztviselő kezd- 

pályáját, amelyen tehetségével hamarosan ma- 

asra vitte. Mint az Angol-Magyar Bank vezér- 

zgatója kíváló érdemeket szerzett gazdasági té- 

en. Tagja volt a magyar főrendiháznak és nyolc 

ve elnöke az érték és árútőzsdének. Szoros kap- 

olatok fűzték a Temesvári Bank és Kereskedelmi 

Részvénytársasághoz, amelynek húszonhat év óta 

igazgatósági tagja volt. Néhai Szana Zsigmond
 ve- 

zérigazgatóhoz baráti kötelékek fűzték és a hábo- 

rű után a magyarországi kommunizmus idején
 több 

hónapon keresztül Temesvárott tartózkodott. Fleissig 

Sándort ma temetik Budapesten 

ASSZONYOM! 
Harisnyáin 

szemszedést 

amerikai mintára vállaljuk és hazaszállítjuk 

Duschnitz S. A. divatláruház 
H., Traian-tér 

Májasi ájtalosságok 
vasárnap és hétlőn a temesvári 

templomokban 

A püspöki székesegyházban vasárnap este 

hét órakor magyar nyelvü ájtatosság lesz és Pa- 

ter Károly „Krisztus Király" cimen magyar 

szetbeszédet mond. Hétfőn este német ájtatos- 

ság és német szentbeszéd, mondja Nischbach 

József cimzetes kanonok. 
A Delvárosi plébániatemplomban vasárnap 

este nyolc órakor német ájtatosság és német 

szentbeszéd lesz, tartja Plesz József kanonok- 
plébáncs. Hétfőn este magyar ájtatosság, szent- 
beszéd nincsen. 

Agyárvárosi plébániatemplomban vasárnap 
ste hét órakor német ájtatosság és német szent- 

zéd lesz, mondja Haubenreich József káplán, 
lőtt a féltiz órás nagymise alatt magyar 
Hi zenibezée ona Hönig J e káplán. 
létfőn ét órakor magyar nyelvü áj - 

ság, szentbeszéd nincsen. életos 
Az erzsébetvárosi plébániatemplomban va- 

sárnaptól kezdve az egész héten át este félnyolc 
órakor német konferenciabeszédek lesznek az áj- 
tatosság után. A konferenciabeszédeket május 7 
-14 napok között Pater Johannes tartja. Május 

14-21 napjain, vagyis a következő héten ma- 
var konferenciabeszédek lesznek minden este 

éés azokat Pater Kolos, dévai ferencrendi atya 

A józsefvárosi plébániatemplomban vasár- 
volc órakor német ájtatos- 

( 

nap este egynegyedn, 
ság és néemet szentbeszéd lesz, 

yer Viktor káplán. Hétfőn este magyar ájtatos- 

hardt Jenő. 

tartja Niederma- 

ság és magyar nyelvü szentbeszéd, mondja Geb- 

A mehalai plébániatemplomban vasárnap 

te hét órakor német nyelvü ájtatosság és 

NEMZETGYALÁZÁSSAL VADOLJÁK 

KORDA MÁRIÁT. Budapestről jelentik: A főka- 

pitányság körözőlevelet adott ki Korda M
ária film- 

színésznő ellen a magyar állam és nemzet megbe-
 

csülése elleni vétség miatt A dévai származású mű- 

vésznő még az elmúlt év őszén egy társaságban o
lyan 

kijelentést tetta amelyek kimerítik a vádat és ezen 

az alapon indult meg ellene az eljár
ás. 

() Cigareanu Livius dr. átvette Puti
cui 

Octavian közjegyzői irodáját. Cigareanu L
ivius 

dr. volt prefektus, a temesvári ügyvédi
 kamara 

eddigi elnöke, tegnap átvette az öktó
berben el- 

húnyt Puticiu Octavian-féle régi közjegyző
i iro- 

dát annak teljes irattárával. Cigareanu 
dr. köz- 

jegyzői irodája a Kereskedelmi és 
Iparkamara 

épületében, a Bulev. Regele Ferdinan
don van. 

telefonszáma: 35-35. 
VISSZAÉRKEZETT PÁRISBA A NÉM

ET 

NAGYKÖVET. Párisból jelentik Welzeck 
gróf pá- 

tisi német nagykövet hosszabb távollét utá
n vissza- 

érkezett Párisba. 

MAJUS 23-AN LEJÁR AZ INGATLAN 

NYILVAÁNTARTÁSI KÖNYVEK BENYÚUJTÁSI 

HATÁRIDEJE. Bucurestiből jelentik: Az ingatlan 

nyilvántartási könyvek benyújtási határideje má- 

jus 28-án lejár. Azok a lakók, akik nem boc
sátják 

a háztulajdonosok rendelkezésére a s
zükséges adato- 

kat, a törvény által előírt büntetésben részesülnek. 

Ha az ingatlantulajdonosok ilyen esettel találkoz- 

nának, úgy beírják a vonatkozó lapr
a, hogy a lakó 

visszautasította az adatok közlését „refuza sá co- 

munice datele cerute si sá semneze fisa". 
Azokat az 

ingatlannyilvántartási könyveket, 
amelyeket nem töl- 

tenek ki szabályszerűen, a hatóságok vi
sszautasítják. 

(-) A kereskedelmi egyesületek s
zövetsé- 

gének mai közgyűlése. Jelentettük már, 
hogy a 

femesi királyi helytartóság területén 
működő ke- 

rfeskedelmi egyesületek ma, vasárnap délelőtt 

tartják szövetségi közgyűlésüket. 
A tárgysoro- 

zat két részből áll. Délelőtt kilenc 
órakor kezdő- 

dik a szövetség rendes közgyűlése, amely 
ki- 

mondja az ujjászervezést, az ünn
epi közgyűlést 

pedig utána tíz és nem tizenegy ó
rakor kezdődik, 

a kereskedelmi és iparkamara ta
nácstermében. 

Áz ünnepi közgyűlésen résztvesz Marta 
Alexan- 

aru ár. királyi helytartó is. 

() Halálozások. Meghaltak: Bozsó 
Má- 

ria 37 éves gyári munkásnő, Muntean 
Anton 42 

éves munkás, Beringer Hermin 73 éves, Szabó 

Dániel 57 éves, Mioc Eva 52 éves. 

(-) Konyhaberendezési tárgyak, a
célárúk, 

lakás díszítése, valamint vasárú 
olcsón kapható 

Scherter Ottó vaskereskedésében, 
Temesvár, Bel- 

város. 

() Lugosi iparos hirtelen halála. Salamon 

Frigyes, 46 éves lugosi mechánikust lakásán hol- 

tan találták. Az orvosi vizsgálat agyhűdést ál- 

lapított meg. Az elhúnytat atyja, Salamon Zsig- 

mond, a lugosi Bristol-kávéház tulajdonosa és 

kiterjedt rokonság gyászolja. Őszinte részvét 

közepette temették el. 
() A lugosi rendőrlegénység új parancs- 

noka Radulescu Toma lett, akit Cetatea Alba vá- 

rosából helyeztek át Lugosra. Radulescu új hi- 

vatalát már átvette. 
ZURICHI TŐZSDEZÁRLAT: Páris: 11.79 

és háromnegyed, London: 20.85, Newyork: 445.37, 

Brüsszel: 758, Milánó: 23.48, Amszterdam: 237.90, 

Berlin: 178.75, Szófia: 540, Varsó: 88.75, Belgrád: 

10, Bucuresti: 3.25. 

(-) HAZASSÁGOK. Az anyakönyvi hivatalban 

a következő mátkapárok kötöttek tegnap házassá- 

got: Ilsay Viktor magántisztviselő és Zobay Etel- 

ka, Debre Nicolae vasúti munkás és Cereguti 
Cris- 

tina, Simó Ágoston munkás és Tóti Magdolna, 

Endresz Lajos soffőr és Hertelendi Eszter, Tóth 

László asztalos és Scherer Erzsébet, Groz Adolf és 

Spileanschi Ida, Sike Imre szövő és Scberer Ilona, 

Kosár Adolf rajzoló és Heinrich Mária, Barbu Mi- 

hai és Stanciu Natalia, Budea Pavel és Hoffmann 

Borbála. 
rosi zzza 

NINCS ETVÁGYA, úgy igyék néhány 

napon át reggel éhgyomorra félpohár természetes 

„FERENC JÓZSEE keserűvizet, mert ezáltal 
bél- 

működése szabályozódik és így egész 
emésztése rend- 

bejöhet. Kérdezze meg orvosát. 

() Az iparvasút megölt egy munkást
. A 

karánsebesi vagyonközösség iparvágá
nyán egy 

mozdony Valisoara állomásról az erd
őbe igye- 

kezett. Útközben a mozdony kisiklott és fel- 

borult. A sínek mentén haladó Nistor Ha
mat 

munkást a mozdony agyonütötte. 

4-) Dr. Pór Dezső szemorvos hazaérkezett. 

Rendel d. e. 10-12-ig és d. u. 3-5-ig. I., Uni- 

rii-tér 5. szám. Teleton: 12-06. 

zezn egz 

EYOGYSZERTAÁRAK ÉJJELI SZOLGAÁLATA
: 

Vasárnap, május 7-én a szolgálati beosztás a 

következő: 
Az I. kerületben a Libertatii téren levő Jah- 

ner K. gyógyszertár 
A fi. kerületben a 3 August uton levő Löw 

gyógyszertár és a Petru Maior téren levő Mei
szner 

gyógyszertár 

A III. kerületben a Lahováry téren levő Cris- 

() A Palace-kávéház tulajdo
nosától meg- 

vonták a román állampolgársá
got. Mayer Zsig- 

meondtól, a Palace-kávéház tulajdonosától, bí- 

rósági határozattal megvonták a r
omán állam- 

polgárságot és ennek következményeként a 

pénzügyigazgatóság elhatározta i
talmérési jogá- 

nak érvénytelenítesét. Mayer Zsi
mond kénytelen 

lesz ennek folyamán a kávéház vezetés
étől visz- 

szalépni. 
() BALAN LUGOSI PüSPÖK L

ATOGATÁ- 

sSA TEMESVÁROTT. Balan I
oan dr. lugosi görög 

katolikus püspök tegnap Temesvárra érkezett és 

Munteanu Gheorghe püspöki hel
ynöknél szállott meg. 

A püspök a délelőtt folyamán felke
reste Marta Ale- 

xandru dr. királyi helytartót, Popovici Virgil ez- 

redes-prefektust, Pacha AÁgoston püspököt és több 

más előkelőséget. A püspök ma délelőtt a gyárvárosi 

görög keleti plébániatemplomban nagymis
ét celeb- 

tea gyógyszertár 

A IV. kerüleben a Preyer uccáben levő Ung- 

vári gyógyszertár 
ÁAz V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, május 8-án u szolgálati beosztás a kö- 

vetkező: 
Áz I. kerületben a Bratianu téren levő Götz 

gyógyszertár 

A II. kerületben a Maresal Joffre uton levő 

Schul gyógyszertár 
A III. kerületben a Carol uton levő Keller 

gyógyszertár ; 

A IV. kerületben a Vacarescu uccában levő 

Braun gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 

rál, délben pedig résztvesz a tiszteletér
e adandó ebé- 

den és este visszautazik Lugosra. 

hogy 

Az elhúnyt 26 

Temesvár, 1939. május 5 

entbeszéd, mondja Pater s 
n este magyar ájtatosság, 

tefan Christ. Hét- 
szentbeszéd nincs. 

kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 

szakai szolgálatot tart. ' 

A Temesvári Bank és Kereskedelmi Rt. igazgatós
ága mély fájdalommal jelenti, 

. .méltbe 
őnagyméltósága 

Az Angol-Magyar Bank R.-T. alel
nöke 

hosszabb betegség után ma örökre elaludt. 

éven keresztül intézetünk 

szálak fűztek, Intézetünk keretében kifejt
ett 

tulajdonságai mindenkor példaadók ma
radnak szám 

igazgatósági tagja volt, amelyhez benső 
működése elévülhetetlen; kiváló emberi 

)



Déli Jirlap 

Hercegnő, poleárasszony, 
szigettulajdonos és uralkodó 

Egy nagy feltünést keltett érdekes házasság furcsa fejleményei 
Londonból jelentik: Ismeretes még az a legen- dás szerelem, amellyel két évvel ezelőtt az egész világsajtó hosszasan foglalkozott: Baba hercegnő 

- Valéry Brooke, a sarawaki maharadzsa lánya 
- házasságot kötött Bob Grégory-val, a világhirű bokszbajnokkal. Az esetnek, természetesen, az lett a következménye, ami ilyenkor lenni szokott: 
sir Charles Viner Brooke, a hercegnő atyja, kita- 
gadta a lányát, azzal az indokolással, hogy egy her- 
cegnő nem lehet rangtalan kalandok hősnője. A 
szerelem hatalma azonban most is győzedelmeske- 
dett, túlnőtt apai tilalmakon, konzervativ „neve- 

llési" szempontokon. 
A hercegnő tudomásul vette, hogy a házasság 

után egyszerű polgárasszonnyá „süllyed", de nem 
tágitott. Azidőben a „korona és szerelem" dilem- 
májában az utóbbi győzedelmeskedett. Baba her- 
cegnő mindennel számolt, ugy ahogyan a mesében 
olvassuk: ott hagyta a koronát, a keleti kényelmet, 
a kincseket, a rangot és otthagyta szüleit. 

Azt hitte, hogy a mesék szines és kipróbált for- 
dulata következik el az ő életében is. Hogy az öre- 
gedő uralkodó egy napon majd megtér, megbánja 
belátástalan könnyelmüségét, sirva borul a megsér- 
tett gyermek nyakába, mint a tékozló fiu és meg- 
fordul a bibliai történet; az apa mondja a gyer- 
meknek: Gyermekem, bocsáss meg, mert vétkeztem 
ellened. Am a valóság másként határozott. A ma- 
haradzst nem bánt meg semmit, nem küldött a 
leány után ezernyi táviratot és nem ült gyorsitott 
repülőgépbe Otthon maradt és uralkodott, 

CSALNAK AZ AÁLMOK 
A bővérű keleti képzelet ezuttal tulméretezte 

a lehetőségeket. Mert két makacs ember állt egy- 
mással szemben, nem pedig apa és gyermeke. A 
hercegnő elhagyta a birodalom területét, bejárta a 
bokszbajnokkal Európát és Amerikát, megfordult 
Londonban, ahol eleinte riporterek hadserege ül- 
dőzte a fiatal házasokat. Az érdekesség glóriája 
övezte alaljukat. És ez egy ideig többet ért uralko- 
dói rangnál is. A szerelem feledtető és megbékél- 
tető varázsa lecsukta az exhercegnő szemét a való- 
ság előtt. Nyilatkozataikban boldog házasságuk mé- 
zét csorgatták a közvélemény előtt. És bizonyára 
boldogok voltak... 

De egy napon, mikor az első sajtóhadjárat ki- 
merült alakjuk körül, mikor már kezdtek letünni a 
kabarétréfák műsoráról, a világlapok vezércik- 
keinek a helyére ujra vezércikkek kerültek és nem 
az érdekes pár titokban készitett fényképe, melyet 
élelmes riporterek akkor készitettek London legér- 
dekesebb párjáról, mikor „Grágoryné" éppen haris- 
nyát vásárolt valamelyik választékosabb londoni 
divatkereskedőnél, vagy narancsot rakott a mérleg 
serpenyőjére, amivel tüntetve harsogta a világ felé, 
mozdulatokkal, tettekkel - hogy bele tud il- 
leszkedni a polgári életkeretbe. Ekkor, a lassu el- 
érdektelenedés hidegzuhanyában gondalkodni kez- 

Tilos a város belterületén 
állatoknak uccán való 

legeltetése 
A polgármesteri hivatal rendeletet adott ki, 

amelyben szigoruan megtiltja állatoknak a vá- 
ros belterületén az uccákon és tereken való le- 
geltetését. Kivételek semmi körülmények között 
nem engedhetők meg. Háziállatokat a belterüle- 
ten kivül csakis az ezen célra meghatározott le- 
gelőkön lehet legeltetni, mezőgazdasági célokra 
szolgáló földeken kizárólag akkor, ha abba a 
tulajdonos beleegyezik. Baromfinak az uccára 
való kiengedése szintén tilos, Azokat a tulajdo- 
nosokat, akiknek állatait a város belterületén az 
uccákon találják, megbüntetik. A büntetés a kö- 
vetkező: minden ló, tehén és disznó után ötven 
lei, minden borju és csikó után huszonöt lei és 
minden juh után tiz lei. Ezeket a büntetéspénze- 
ket a város a szegényalap javára forditja. Az a 
tulajdonos, akinek háziállatát tiltott területen 
találják, felelős az okozott károkért is. A rende. 
let betartását a városi rendőrség ellenőrzi. Az uccán talált háziállatokat a városi rendőrök a gyeptelepre hajtják és a gyepmester azokat a 
tulajdonosnak csakis a büntetéspénz megfizeté- sét igazoló nyugta felmutatása ellenében adja ki. A gyepmester az állatok tartásáért naponta a következő dijakat jogosult szedni: ló, va, 

és a nagy nyilvánosság bevonásával megválaszt- 

dett a - hercegnő. A királyi vér követelte a jogo- 

kat: jogart, trónt, koronát, udvaroncok parádés s0- 
kaságát. Bakfisok képzeletében már nem szerepelt 
romantikus és robbanó szerelmével. Polgárasszony- 
nyá vált... 

A POLGÁRASSZONY URALKODNI AKAR 
A HOLTAK SZIGETEN. 

A bokszbajnok felesége megunta az esemény- 
telen, egyhangu életet. Uralkodásra termett, te- 
hát uralkodnia kell - gondolta és máris meg- 
hányta-vetette magában a szóbaeshető lehetősége- 
ket. Királynő nem lehet, trónvárományáról lemon- 
dott. Szigetet veszek - döbbent agyába a mentő- 
ötlet és máris alkudozni kezdett a szigetkereske- 
dőkkel. Az egyik kicsi, a másik sziklás, a harma- 
dik barátságtalan, a százkilencvenedik nem köz- 
ponti fekvésü, kiesik a világból. Végre jött egy 
megfelelő ajánlat: felajánlották neki a Holtak szi- 
getét, Korfu közelében. Hogy mi ez? Miért hol- 
tak szigete? - Keserves, szomorú története van. 

Már az ókorban ide jártak az illirek, az albá- 
nok ősei és itt halászgattak. Akkoriban a sziget- 
nek nem tulajdonitottak semmiféle boszorkányos 
erőt, nem tekintették elvarászolt helynek. Azóta 
az emberek, a tengeri halászok egészen más szem- 
mel nézik ezt a szigetecskét. A középkori babonás 
képzelet megtöltötte a szigetet különböző szelle- 
mekkel, melyek éjnek idején kijönnek sirjaikból és 
bolyongnak a ciprusok között. Az Adriai tenger ha- 
lottjai ezek, - mondották az emberek - akik a 
viharok alkalmával a tengerbe vesztek. 1458 juliu- 
sában két dalmát hajós állitólag megpillantotta 
Szűz Máriát a sziklák között. A hajósok elhatároz- 

Dr. Villányi Irér 
vegytisztító és festőde belvárosi 
szemben a régi helyiséggel, a Vasile 

dri-ucca 8. szám alá 

helyezte át 
Telefon: 35-11. 

ták, hogy a jelenés helyén kápolnát épitenek é 
szigetet is kibővitik. Nemzedékek dolgoztak a na 
fogadalom megvalósitásáért, mig 140 év mu 
olyan terjedelművé tették a szigetet, hogy érdem 
nek látták betelepitését. Lassankin kolostor 
épült a kápolna közelében, ahova leginkább me 
rendült lelkű hajósok vonultak vissza, Időközb 
a klastrom leomlott, a kápolna is romokban hev 
Az egész táj olyan, mintha Osszián borongó k 
zelete álmodta volna meg: csupa halk romanti 
bánatos szinek, susogó ciprusok és ódon teme 
költészete. A gyerekek, akik a keresztek tövéb 
játszadoznak, koraérettek és mélabúsak. A lev 
gőben lóg az enyészet. Élelmes filmemberek / 
zonyosan felajánlják majd az ideköltöző „uralk 
dóknak, hogy játsszák el helyszinen A nagy Om 
Khayyam vagy az Álmok és vágyak hercegnő 
cimű filmet. Mert az exhercegnő ezt a szige 
szeretné megvenni, hogy itt uralkodhassék, Ur 
kodás nélkül nem élet az élet.. 

Hogy meg tudják-e venni, vagy sem, ne 
tudni. A felséges szülők azt állitják, hogy tiszt 
vejüknek még annyi pénze sincs, hogy egy g90 
bostűt tudna venni. Ennél azért bizonyára gazd 
gabb, esetleg maharadzsai mértákkel véve, leh 
ilyen szegény. De majd eldől. Meglátjuk, hogy 
szépséges divatszőke hercegznő kezébe tud 
venni a jogart, vagy hazamegy-e édesapja őfe 
ségéhez és megkéri: Apám, adj egy kis trónt... 

Párisból jelentik: Páris minden évben szép- 
ségkirálynőt választ. Illetőleg egy bizottság 
ügyes propagandával összecsődíti Páris szépeit 

ják közülük Miss Párist. A szépségkirálynői 
választás nem önzetlen célokat szolgál, hanem 
propagandisztikus célokat szolgál. Ezt már a 
választóbizottság neve is elárulja. E bizottság 
ugyanis: 

„az ipar és kereskedelem propagandabizott- 
sága 

néven szerepel. A szépségkirálynőjelöltek ter- 
mészetesen a hangzatos reklámokból tudják 
meg, hogy szépségüket kereskedelmi propagan- 
dára használják fel. Erről csak már utólag ér- 
tesülnek, amikor a zsüri már meghozta döntését 
és a boldog szépségkirálvynőt munkába veszi az 
ügyes propaganda-gépezet. 

Fényképészek serege veszi körül, nagy ri- 
portok jelennek meg róla a lapokban, mosolyát 
megcsodálja a közönség, de amikor az első ün- 
nepély után a boldogságtól mámorosan haza- 
megy, másnap keserű valóságra ébred. Rájön, 
ogy 

a szépségkirálynői címet nem ingyen adják, 
hanem azért nehéz ellenértéket kell fizetnie. 

Másnap már egy sereg meghívást kap különböző 
fogadásokra, fényképe üzleti reklámokkal kap- 
csolatban jelenik meg, olvan nyilatkozatokat ad- 
nak le nevében, amelyeket ő előzőleg nem is 
látott és különösen az első hetekben nincsen 
megállás a nehéz propaganda-munkában. 

Ezzel szemben a szépségkirálynőnek jófor- 
mán csak egyetlen joga marad és ez az, hogy 
használhatja a Miss Páris címet. 

Ezt a cimet nyerte el a legutóbbi szépség- 
királynő választáson egy szép, tizenkilenc éves 
párisi kisleány, Sonja Bessis is. Miss Páris 1939 
azonban fellázadt kötelezettségei ellen. A bizott- 
ság, amely Miss Páris cimével ruházta fel a tizenkilenc éves kisleányt, akire úgyanazokat a 

szarvasmarha negyven lei, borjú, csikó és disznó 
kötelezettségeket rótták. mint elődeire, Miss Pá- 

Párisban birói itélettel akarnak ellillani eg 
leányt a szépségkirályaői cim használatától 

ris 1939 azonban abban különbözött elődeitől 
hogy nem volt hajlandó eleget tenni a bizottsá. 
parancsainak. Amikor látta, hogy az első hetel ünneplései után sem csökken a meghívások, ba 
kettek, utazások száma, amikor mindennap má és más megnyító ünnepélyen, divatrevűn l-elleti 
megjelennie, egyszerűen kijelentette, hogy töb bé nem áll a bizottság rendelkezésére. Ez el határozásában nagy része volt édesanyjának aki kijelentette, hogy leánya egészségét nem 
engedi tönkretenni a szép csengésű szépségki rálynői cimmel járó fáradalmakkal. 

A bizottságot kínosan érintette Miss Pári 1939 elhatározása, mert most, nyár elején nem lehet újabb szépségkirálynőt választani. Hiába kérlelték azonban Miss Párist, ez nem volt haj landó eleget tenni kötelezettségeinek, ezzel szemben azonban továbbra is használta cimét és mint „Miss Paris 1939" szerepelt. 
A 

lítsa, 

megtiltotta Sonja Bessinek a szépségkirály- 
női cim használatát. 

Az energikus szépségkirálynő azonban azzal válaszolt a felszólításra, hogy megválasztása 
előtt nem közölték vele, milyen súlyos kötele- zettségekkel jár a szépségkirálynői cim dicső- 
sége. Éppen ezért nem is hajlandó lemondani 
erről a cimről, amig meg nem választják utód- 
ját, Miss Paris 1940-et. 

A 

bizottság, hogy kényszerhelyzet elé ál 

szépségkirálynőválasztóbizottság erre 
beperelte Sonja Bessit a szépségkiírálynői ci 
jogtalan használata cimén. Miss Paris 1939 a 
törvényszék előtt is védi jogait, míg a bizottság 
azt kéri a törvényszéktől, hogy tiltsa meg a 
kisleánynak a szépségkirálynői cim használatát 

Amennyiben a békeközvetítési kísérletek 
nem járnak sikerrel, a maga nemében páratlan 
peimbitorlási" per tárgyalásra kerül a 
szék előtt,



Mezőgazdaság a tenger 
fenekén 

Megkezdte működését az első angol vízalatti 
farm 

- Biztositsuk Anlia élelmezési szabadságát! 
Blokád esetén Angliát kilencven nap alatt 

éheztetik! 
Ilyen jelszavakat már régóta hangoztatnak An- 

gliában. Az angol szigetországban aránylag igen 
kevés a mezőgazdaságilag megművelhető föld. An- 
glia mépe a behozatalból táplálkozik. Nemcsak gyar- 

matai látják el nagymennyiségű élelemmel, hanem 

más országokból is sokat szállitanak Angliába. 

Abban az esetben azonban, ha a behozatal bár- 
mi okból - elsősorban háborus blokád következ- 

tében - megszünnék, az angol piacokon és üzle- 

tekben hirtelen elfogyna minden ennivaló. Hiába 

halmoznak föl sok-sok millió font árú gabonát, szá- 

itott főzeléket, húskonzervet, az a behozatal szü- 

netelése következtében hamarosan elfogyna. 

Anglának tehát főgondja, hogy népének élel- 

mezését abban az esetben is biztositsa, ha az im- 

port szünetelni kénytelen. 

í A Cardigan öböl partjai mellett most kisér- 

leti farmot létesitettek, amely a világon egyedül- 

álló. Ez a farm ugyanis a tengerfenéken van. Mie- 

lőtt a farm berendezésése sor került volna, fizió- 

lógusok, vegyészek és mezőgazdák titokban évekig 

tartó kisérleteket végeztek. 

A tudomány már régen tisztában van vele, hogy 

a tenger vize alatt rengeteg növény tenyészik. 
Olyan 

vények ezek, amelyeknek életföltétele a tenger- 

iz. Olyan óriási terjedelmű növények ezek, amilye- 

nek a föld felszinén a világ őskorában lehettek. 

Vannak ott száz méter kerületi bokrok, cserjék, 

nem ritkák az ötven méternél is magasabb növé- 

A tudósok abból a feltevésből indultak ki, 

hogy az ember, aki a földön való megjelenése óta 

használja a maga javára a tenger állatait, miért 

ne használhatná a tenger növényeit is? Igy hatá- 

rozták el, hogyha már az angol szigeteken nincs
en 

elegendő terület az angol mezőgazdaság számára, 

ugy a tengerfenekét veszik igénybe erre. 

Trágya, amelyet a föld felszinén levő szánt
ókra 

fáradsággal és költséggel kell szállitani, a tenger- 

ben bőségesen van. A vizalatti fa
rmernek száraz- 

földi kartársával szemben az a két
ségtelen előnye 

van, hogy nem kell szántania, vetnie, tr
ágyáznia és 

mégis bőven arat. 

A vizegálatok megállapitották, hogy e
gyedül a 

Cardigan-öbölben ötvenháromfále
 olyan növény van, 

amely emberi táplálkozásra alkal
mas. Az angol egye- 

temek laboratóriumaiban ezekből a növényekből 

eokféle ételt és orvosságot készitettek. Kéts
égtelen- 

nek látszik máris, hogy a tenger feneké
ről származó 

főzelékek sokkal izletesebbek és tápdúsabbak,
 mint 

a szárazföldön termettek. Ezek ug
yanis gazdagon 

tartalmazzák azokat a sókat és ásványokat, ame- 

lyekre az emberi testnek szüksége v
an. 

Jód, foszfor, bróm, szén, vas, só elegen
dő van 

ezekben a növényekben és ha már sok vizalatti 

farm lesz, akkor nehéz lesz a szárazföldi mező- 

gazdáknak ezekkel versenyezni. Egyes ilyen nö- 

vényekből például marmeládot készitettek
, amelyet 

sokkal remekebbnek és izletesebbnek találtak min- 

den eddig ismert marmeládnál. 

Egyelőre nagy gondot okoz a tenger
alatti far- 

mereknek az aratás. Hogyan hozzák felszinre az 

értékes termést? Azzal tisztában vannak, 
hogy ren- 

des búvármunka erre alkalmatlan és elégtelen. 

Először különleges kotrógépeket szerkesztettek, a 

melyek a növényeket gyökerestül kitépik és fel- 

szinre hizták. Rájöttek azonban, hogy
 kár a termő 

növényeket pusztitani, amikor tulajdonképpe
n csak 

azok termésére van szükségük. Sőt tanácsos magát 

vényt továbbra is a helyén hagyni, hogy a jö- 

peket szerkesztettek. Ezek vizszintes helyzetben le- 

Docsátott óriási fésűhöz hasonlitanak. A fésű fo- 

kai két méter hosszúak. Ez a fésűszerű szerkezet 

arra való, hogy összefogja a vizalatti növények ter- 

méseit, amelyeket aztán automatikusan járó éles 

kasza lenyes. A levágott termés a fésűn marad és 

azzal húzzák föl. Ezt az aratószerkezetet már negy
- 

ven méteres mélységbe is lebocsátják és pompásan 

dolgoznak vele. A vizalatti aratógépeket egyre tö- 

életesitik. 

rint még néhány évre van szükség és a
kkor akár 

alább is próbaképpen ötven százalékban, 
szükség 

n is teremjen. Azért tehát különleges aratógé- 

Az angol tengerpart mentén rengeteg csendes 

és hajókerülte öböl van, amely mind 
alkalmas viz- 

alatti farmok létesitésére. Angol szakemberek sze- 

le is mondhatnak az élelmiszerek b
ehozataláról, leg- 

k 

résztvehessen az 

UTOLSÓKÉT! 
osztály huzásán, 
amikor számos n s vere- 
mény kerül szétosztásza, 

amelyek összege 

309.6000.000 lei. 

ux e s 

Ma délelőtt egy teherkocsival találkoztam. U
gy- 

nevezett „költözködési stráfkocsival. Ebben a nem
- 

ben is sokféle árnyalat van. A gazdagok teher- 

autón költöznek, vagy óriási, fedett bútorszállitó 

kocsikon, amelyek a vasúti vagónokhoz hasonlita- 

nak, a rúd mellett kövér, nagysörényű, 
rézszerszá- 

mos meklenburgi lovakkal. Az egészen szegények 

gyalog hurcolkodnak, esetleg kézi targoncán huz- 

zák a holmijukat. 

Ez a költözködés, amelyről most beszélek, olyan
 

volt, mint egy szegény temetés. Szerepelt be
nne ko- 

csi, ló, is. Egy sovány, vak, öreg ló és egy elkese- 

dett, rongyos kocsis. 

A bűtorok madzagokkal voltak felkötve a ko- 

csira. Az ágyak szétszedve, a fájukon látszott a 

UüJ OTTHONOK 
akiken pár azonos ruhadarab jelezte, hogy testvé- 

rek, a főzőedényeket hurcolták. Végül egy kisfiu 

táncolt a kocsi után, a vállára akasztva egy nad- 

rág, a kezében egy porcellán kávésibrik. 

Sok mindent le lehetett olvasni erről a menet- 

ről. Többek közt, hogy még a ráginél is kisebb, 

fosszabb lakásba mennek, valami gyászos, kültelki 

házba, amelynek a szobáiba nem süt be a nap és 

ahol a kapu alatt olyan szag van, mintha valahol 

eldugva egy tál avas mákosnudli savanyodna. Az 

ilyen decrescendo mindig meglátszik valahol a mez- 

telenül cipelt bútorokon. 

A sok gyerek megmutatta, hogy az apa és anya 

bensőn és bátran szerették egymást. A kics
it szomo- 

rú, de barátságos hang, ahogy diskuláltak, 
átkiabál- 

sok poloskairtás nyoma, ecetsav, égetés, korom. Szé
- 

kek, szekrények, asztalok, konyhakredenc, ládák, 

papendekli skatulyák, egy óriási rongyos 

bizonyosan abban volt az ágynemű. A hol
mi tete- 

jén egy máslishaju, ötéves kislány ült, az ölében
 egy 

szürke cicával. 
A család többi része a kocsi mellett ba

ktatott, 

gyalogoltak a hozzátartozók a megrako
tt ekhós sze- 

kér után. 
Elől ment az apa, keménykalapban, télikabát- 

ban és sárgacipőben. Sovány, őszhajú, 

volt. Ugy negyvenéves. A szerencsésebb osztály- 

helyzetű férfi ebben a korban vőlegény, kvarcol, 

hogy télen is napsütöttnek látszon a bőre és még 

nem kell rágondolnia, hogy megfesse a b
ajuszát. Ez 

az apa a keménykalapban segitett a st
ráfkocsinak. 

Egy lámpát és egy pakkot cipelt a kar
ján. Külön- 

bpen a familia többi tagja sem haladt üres k
ézzel. 

Az asszony - nem volt éppen rongyos és kalapja 

cukrászdába - két papendekli koffert vitt, látszott
, 

esetén azonban teljesen . 
Kolum Bácsi majd kiszakad a karia. Két nagyobbacska kislány, 

. 

ldárisak is fognak egymásal maradni mindörö
kké. 

bugyor, 

tejébe, gyöngéd találékonyságra mutatott. 

ahogyan a népvándorláskor, vagy a tatárjárásnál 

öregember 

is volt, mégsem mehetett volna be egy jobbfajta 

va a kocsi egyik oldaláról a másikra, hogy szoli- 

Az, hogy a kislányt a cicával felültették a kocs
i te- 

1 Hiszen nincs benne semmi. Május van,
 renge: 

tegen költöznek. Száz meg száz ilyen
 kocsi döcöghet 

most a város uccáin. De mégis, ez a k
ép, ahogyan rá 

/ néztem a hurcolkodó családra, kézzelfogh
ató közel- 

ségével összeszorította a torkomat. Nem is a tor. 

komat, hanem, hogy reálisan beszéljek, a
z orromat, 

mert ott csavarja meg először az embert az a 
buta 

érzés, hogy sirnia kell. 

Álltam, néztem a teherkocsit, orromban visz 

ketett valami, mintha szénsav men a belé 

mit lehet tenni! Forrón kivántam mag n, hog 

a költözködő familiát több szerencse é 

uj lakásban, mint a régibenn 
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A szeszmonopol törvény 1930. április elsején 
életbe léptetett módositása uj helyzet elé állitot- 
ta nemcsak az érdekelt kereskedőket és gyáro- 
sokat, hanem az ellenőrző hivatalos közegeket 
is. Sok jel arra mutat, hogy a pénzügyminiszte- 
rium az április elsejei módositást a jelenlegi for- 
májában nem fogja fenntartani és igy rövidesen 
uj adózási rendszer épetbeléptetésére lehetünk 
elkészülve. 

Az egyik kérdés, amely az április elsejei 
törvénymódositás kapcsán nyert időszerüséget, 
a likőrgyárak megadóztatására vonatkozik. A 
likőrgyári szesz ára 100 literfokonként április 

elseje előtt 115 lei volt, amelyet e naptól kezdve 
140 leire emeltek fel. Ugyanakkor a negyven 
fokos monopolpálinka és háziszesz árát - 100 
goa átszámítva - 98 leiről 108 leire emel- 
ék. 

Ez a nagy árkülönbözet most az az aggodal- 
mat keltette az ellenőrző hatóságok körében, 
hogy a likőrgyárak egy része az olcsóbb házi- 
szeszt és monopol-pálinkát fogja üzemében fel- 
használni. Minthogy ily esetekben a likőrgyár a 
felhasznált szeszmennyiséget nyilvántartásaiban 
fel nem tüntetheti, az eladásokat számlázás nél- 

a likőrgyárosok évente fogyasztani 
A háziszesz használata folytán a kisüzemek tisztességtelen versenyt folytatnak. 

Módositás előtt a szeszmonopoltörvény 

kül kell eszközölnie, amely esetben megtakaritja 
a három százalékos külön repülő-bélyegilletéket, 
valamint a hét ezrelékes rendes számlabélyeg- 
illetéket is. Mindezekből szakkörök szerint az az 
eredmény világlik ki, hogy az a likőrgyár, ame- 
lyik nem az előirt drágább szeszt használja fel 
üzemében, a likőr előállításánál literenként kere- 
ken 45 leijel olcsóbban termel, mint az a likör- 
gyáros, aki mindenben alkalmazkodik a törvé- 
nyes eljáráshoz. 

Ennek a helyzetnek a megszüntetése érde- 
kében több tervezet és javaslat áll tanulmányo- 
zás alatt a pénzügyminiszteriumban. Az egyik 
tervezet szerint le kell szállítani a likőrgyártási 
szesz árát, ugyanakkor fel kell emelni a mono- 
pol-pálinka és háziszesz árát oly mértékben, 
hogy a két ár között ne legyen tiz leinél maga- 
sabb különbözet. Eibben az esetben már nem fi- 
zetődik ki más szesz használata a likörgyártási 
szesz helyett. 

A másik javaslat lényege abban áll, hogy 
mindazoktól a likőrgyáraktól, amelyek évente 
meghatározott likőrgyári szeszt - például leg- 
kevesebb ötezer litert - át nem vesznek, vonják 
meg a likőrgyártási engedélyt. 

kRöviden megirtuk, hogy a kormány jóvá- 
hagyta a gazdasági bizottság határozatát és a 
buza kiviteli jutalmát 99000 leiről 7000 leire szál- 
ltotta le. A rendelkezés május 9-től lép élet- 

. Ugyanettől kezdve megszünik a buza belföl- 
di minimális ára, tehát az bármely áron vásárol- 

Szigorifják a jogyasztási illeték 
ellenőrzését 

A fogyasztási adó fizetésének helyesebb el- 
lenőrzése végett a pénzügyminiszterium a kö- 
vetkező intézkedéseket tette: , 

1. Azon vállalatok, amelyeknek termékei 
fogyasztási illetékek alá esnek (kereskedelmi 
malmek, villanyégő, fémipari tárgyak, cement 
és szénsavgyárak, valamint cement, szénsav, 
liszt, petróleum, cukor, növényi olaj és féemter- 
mékek eladásával foglalkozó cégek) számlái- 
kat és szállitójegyeiket a pénzügyigazgatóság 
által láttamozott könyvből kitépett szelvényes 
(cotor) lapon állithatják ki. A láttamozást a 
pénzügyigazgatóságon működő Birou Materia- 
leler végzi és ettől eltekintve a pénzügyigazga- 
tóság lebélyegzi a szelvénylap mindkét felét. 
, 2. A Birou Materialelornál könyv fektettetik 
el, 
és azon a vállalat terméke vagy árucikke, a 
láttamozott szelvényes könyvecskék száma, 
ezek lapjainak mennyisége és a láttamozás idő- 

pontja feltüntettetik. Ha a vállalat mellett el- 
lenőrző tisztviselő működik, ugy ezek az ada- 
tok vele is közlendők. 

83. Azok a cégek, amelyek mellett ellen- 
őrző tisztviselő nem működik (eladási üzletek) 

tartoznak evidenciakönyvet felfektetni, amelybe 
a Bircu Materialelor tisztviselője a szelvényes 
könyvecskék láttamozásakor a fenti adatokat 
bevezeti. Ezen könyvben a Megjegyzések rova- 
tába az ellenőrző tisztviselő ellenjegyzését veze- 
ti be, mig a szelvényes könyv utoisó lapján meg- 
jegyzi, hogy az az evidenciakönyvbe bevezette- 
ett. Az evidenciakönyv az összes felügyelő szer- 
veknek bemutatandók. 
4 Az ellenőrzés megkönnyitése végett a Bi- 
roul Materialelor csak olyan számla- vagy szál- 
litási jegy-könyvet fog láttamozni (szelvényes 
könyvecskéket), amelyek a cégfeliratot tartal- 
mazzák a bonok vagy számlák felső részén, 

- Angol-román árúforgalmi részvénytár- 
lakul. A Times foglalkozik a jelenleg 

tartózkodó angol gazdasági bizott 
rja, ho 

eai 
angol-román kiviteli részv 

Megszünt a buza belföldi árminimálizálása 
Nem lesz vasuti kedvezmény és 7000 lei az exportprémium 

amelyben minden cégnek külön lapja lesz 

mert ez a szabályt csak ugy lehetne alkalmazni, 
h 

ható. Megszünik még a vasuti szállitásnak az 
exportbuzára vonatkozó rendelete. Május 9-ikén 
még a régi rendelkezések vannak életben, de a 
május 10-től szállitott, vagy vásárolt buzára az 
uj rend vonatkozik. 

Árfolyamok 

SZOMBAT, MAJUS 6. 

Hivatalos árfolyamok: (az első szám a vételt, a má 

sodik az eladást jelenti) Holland forint 75.28- 

76.45, belgas 28.87-24.23, angol font 662.40- 

672.75, olasz lira 7.172-7.172, dollár 141.52-143.59 

francia frank 3.78-8.85, svájci frank 31.81-32.29. 

Ezekben az árakban a devizafelár is bennfoglaltatik. 
Dinár 2.898-38.05, pengő 25 és 26.50-27, német 

márka 40.50-41.50. 

Félmillió leijig lehet postautalványon 
pénzt feladni. A postaigazgatóság rendeletet 
adott ki, amely szerint a jövőben 100 ezer leien 
felüli összegeket is lehet utalványon küldeni fél- 
millió leijig. Az összegért a cimzettnek a postá- 
ra kell mennie és a postafiók vagy meghbizottja 

jelenlétében veheti fel az összeget. 100 ezernél 
magasabb összeg azonban csak megyei székhe- 
lyekre küldhető, távirati uton a jövőben is csak 
100 ezer leijig lehet pénzt küldeni. 

= Az állam felelőssége a meg nem rendelt 
munkáért. A semmitőszék harmadik tagozata 
pénteken Gerometta építésznek az állam ellen in- 
ditott perében páratlanul álló határozatot ho- 
zott. Az épitész Vasluiban iskolát épitett és a 
munka hátralékát, 150 ezer leit nem az eredeti 
szerződő fél, az iskolai bizottságtól követelte, 
hanem az államtól, amely az épület tulajdonosa 

lett. A lasii ítélőtábla szerint, bár nincsen a felek 
között az állami számviteli törvénnyel megfelelő 
szerződés, mégis - a keresetbe vett jogcim sze- 
rint - fennforog a jogalap nélküli gazdagodás, 

mert az államé lett az épület. Tehát a tábla el- 
marasztalta az államot, amelynek képviselője fel- 
folyamodással élt és abban kifejtette, hogy a 
jogalap nélküli gazdagodás elvének alkalmazá- 
sánál az itélőtábla jogszabálysértést követett el, 

a felperes senkivel sem szerződött volna, hol- 
olt szerződése a Comitetul Scolarral. A sem- 

elfolyamodást elutasitotta és az it 
ai kiadásban, vászonkötésben 198 lei. 

mze ..z 

= Bizományi áru repülőbélyegilletéke. A 
Monitorul Oficial május 4-iki számában megje- 
lent légügyi és tengerészetügyi miniszterium 
rendelete, amely szerint a bizományi szerződé- 
seknél az aviatikai illeték 1 ezrelék és ez az 
irott szerződésben foglalt árukeret összegének 
nagysága után fizetendő. Ha nincsen irásos szer- 
ződés, ügy az illeték leróvása az első esetben át- 
adott áru értéke után fizetendő. Ha a számlák- 
ból, könyvekből, levelezésből, vagy raktárállo- 
mányból megállapithatóan az irott szerződésbe 
vett érték, vagy szóbeli megállapodás esetén az 
összeköttetés kezdetén átadott érték emelkedik, 
ugy a bizománybaadó köteles pótlólag az ez- 
relék repülőbélyegilletéket leróni. Az áru átadá- 
sa mindig csak szabályosan bélyegzett számlával 
történhetik, vagyis a bizománybaadó tartozik 
bizományi számlát kiadni, amelynek felbélyeg- 
zésével még nem rendezte a bizományi törvény 
és a fentemlitett törvény szerinti illetéket, Bi- 
zományi elszámolásra 2 ilei repülőbélyeg jön. 

REMENYIK ZSIGMOND: Vész és kaland. 
Irásait bátor szókimondás, kiállás, a társadalom 
legmélyebb rétegeibe bevilágitó tekintet és szati- 

rikus ostorozó hajlam jellemzi. Uj művében, a 
„Vész és kaland"-ban az iró élete elmult szakának 
egyik fejezetét irja meg, Délamerikában való 
bolyongásait, a nélkülözés és tapasztalatgyüjtés fá- 
rasztó és nehéz éveit. E műve szintén alkalmat ad 
Remenyik Zsigmondnak remek szatirizáló és tár- 
sadalom kritizáló képességének kifejtésére. Az 
előadásmód élvezetessége, egy egészen kivételes, 
egyéni hangu, bátor iró vallomása, a tartalom 
érdekességével együtt egy nem mindennapi köny- 
vet sorakoztatnak az iró eddigi érdekes művei 
mellé. Remenyik Zsigmond: Vész és kaland cimű 
kötete az Athenaeum kiadásában jelent meg. 
Ára 119 lei minden könyvkereskedésben, 

GUNNAR GUNNARSON: A vulkán árnyé- 
kában. A kitörni készülő őrület lidércenyomásos 
közelségében vergődik a főhős lázas, tragikus élete, 
mig az utolsó hét nap végleg elmeriti a szellemi 
felbomlás örvényében. Ez a hét nap, amely har- 
monikusan indult és szétdult egyensulyu élet meg- 
döbbentő haláltánca, történéseiben olyan megrázó, 
mint egy lázálom. A derék orvos és felesége s a 
sátáni lelkű barát, ki a gyanú mocskát veti az asz- 
szonyra, hogy a szerencsétlen féri az őrületbe 
meneküljön elviselhetetlen gyötrelme elől, nagysze- 
rű iró tollára vall. Gunnar Gunnarson, a kiváló 
skandináv iró olyan lenyügöző erővel, de egyben 
gyöngéd szeretettel formálja meg alakjait, hogy 
mindegyikük sorsa szivügyünkké lesz. Gunnar Gun- 
narson: A vulkán árnyékában az Athenaeum Re- 
génytár sorozatában jelent meg. Vászonkötésben 
119 lei minden könyvkereskedésben, vagy Lepa- 
genál Cluj. Kérje az Athenaeum ujdonságok tel- 
jes jegyzékét. 

(-) ZILAHI LAJOS: A FÖLDÖNFUTÓ 
VÁROS. Egy földönfutó város világgá bolyongó 
lakóinak élete tárul elénk ebben a gazdag szövé- 
nyü regényben. Benne van az önkénytelen kaland 
minden szomorusága, jókedve, keserüsége és gro- 

teszksége. De benne van a nagy történelmi föld- 
indulás dübörgése, sorsokat szétziláló, uj eszmé- 
ket felvető lángolása is. Egyszerü emberek e re- 
gény hősei, de a mű az ő kis életük fölött, a ma- 
gyar középosztály háboru utáni válságának nagy 
regényévé nő. Zilahy Lajos: A földönfutó város ci 
mű műve az Athenaeum nagyregény sorozatában 
jelent meg. Egészvászonkötésben 178 lei, mindern 

könyvkereskedésben, vagy Lepagenál Cluij. 

(-) GLEICHEN-RUSSWURM: A BAROKK 
Az európai Kultura Története e. sorozatban jelenl 
meg Gleichen-Russwurm: A barokk c kötete, 
mely valóban világhirűnek mondható. Tartalmából 
kiemeljük: Társadalom és erkölcs. Németország és 
a barokk. Pompa és paróka. Anglia forrongó szá 
zada. Protestantizmus és szekták. Katolikusok és 
puritánok. A francia barokk. Medici Katalin és 
Richelieu. XIV. Lajos. Cromvell százada. Építészei 
és zene. Tánc és a barokk szinpad. Ára illusztrált 



Temesvár városa több üresedésben levő ál- 
sra pályázatot hirdet. 

! osi mérnökségnél összesen huszonkét 
be. Keresnek útépítő mérnököt, 

egéd öt, rajzolókat és tisztviselőket. A 
izetések havi 6000 és 3100 lei között váltakoz- 
nak amihez még különböző illetmények járul- 

nak. É 

A városi kertészetnél tizennyolce megürese- 

dett állásra hirdetnek pályázatot. Keresnek táj- 

ertészeket, kertészeket, műszerészt, sofőrt és 

szolgát, akiknek fizetése a mellékilletményeken 

kívül 2100 és 4350 lei között váltakozik. Mind- 

ezekre az állásokra, amelyek nyugdíjazások és 

előléptetések folytán üresedtek meg, május 16-ig 

kell a pályázatokat benyujtani. Pályázhatnak 

olyanok is, akik jelenleg városi szolgálatban ál- 

lanak. A pályázati hirdetmény, amely a város 

hivatalos közlönyében jelent meg, részletesen 

felsorolja a pályázati feltételeket és a megkí- 
vánt iskolai végzettséget. 

A központi közigazgatásnál hat üres tiszt- 

viselői állásra hirdetnek pályázatot május 15-iki 

határidővel. A havi fizetés a mellékilletményeken 

kívül 2650-3350 lei. Pályázatot hirdetnek ezen 

kivül hat városi rendőri állásra. A pályázók me
g- 

ívást kapnak a városi rendőrség vezetőségétől 

beli és írásbeli vizsgára és a hat állást a si- 

kerrel vizsgázottak közül töltik be. Végül pály
á- 

atot hirdet a város négy védőnői állásra is, akik- 

ek havi fizetése a rendes mellékilletményeken 

ívül 3500 lei. 

Roosevelt jelenlétében 

nyili meg a világkiállitás 
román pavillonja 

Newyorkból jelentik: A nemzetközi világ- 

kiállitás román pavillonját tegnap délelőtt avat-
 

ták fel hivatalosan Rcosevelt köztársasági el- 

nök, Laguardia főpolgármester, a román 
kö- 

vet és a kiállitás elnökének jelenlétében. Maga
 

a kiállitási csarnok márványból készült és a „Ro-
 

mán házban" vendéglő van. Gusti professzor, a
 

kiállitási pavillon kormánybiztosa felolvas
ta II. 

Carol király őfelsége üdvözlő táviratát, ma
jd 

pedig rövid beszédet mondott. 

Ezrrza 

A Déli Hirlap eredeti regénye 

rta: Félegyházi András 

Utánnyomás tilos. = 

Alexandre Limoujel a kezében tartotta a 

csekklapot és közben száraz hangon beszélt: 

Miután mint két üzletfél állunk most szem- 

ben egymással, drága Yvonne, intézzük el egészen 

az üzletet. 
Eilintéztük, kedves. Odaadtam neked a 

pénzt és a csekket, összesen egy millió frankot, 

amivel belépek a részvénytársaságba. 

Ezzel még nincsen elintézve. Most először 

is megirok neked egy nyugtát, amelyen elismere
m, 

hogy átvettem tőled egy millió frankot és pedig 

báromszázötvenezret készpénzben és haltszázötven- 

csekkben. Aztán pedig papirra vetek egy szer- 

odást. 

Felesleges köztünk minden irás, Sandy. Ne 

ezzel az időt. 
Nem, Yvonne, az üzlet üzlet. 

Asait mindenképpen be kell tartanunk 
És nem zavartatta magá 

ja alatt papirt keresett é. 
nyugtát, mint pedig a szei 
karosszékre telepedett le 
Limoujel kezében a toll végigsz 

amelyen egymásután támadtal 

ez is megvan. Sajnálom, hogy i
d 

pazarolni, mert hiszen szerelmes 

beszélni, de pedáns emb 

hozzá, hogy dolgaimat ponto 

Madame d Hiver örült, hogy tuleset 

aszáraz dolgokon és már mosolygott, 
mikor mondta 

Helyes. És ha már megv
2 

doskodjunk a megpecsételésükről is. 

Ezzel hirtelen szájon csókolta a férfit. 

it a pecsét, - kacagott. 

san végezzem. 

t, melyen részletezem a köztünk létrejött mez- 

Ennek for- 

Az iróasztal mappá- 

- Lám, - szólalt meg azután Limoujel, - 
5 erre kellett 

ről is tudna 
er vagyok és ragaszkodom 

t ezeken 

na két irás, gon- 

A kerületi bajnokság keretében ma, vasár- 
nap, Temesvárott a következő elsőosztályú mér- 
kőzések lesznek: Electrica-Rapid az Electrica- 
pályán, délelőtt háromnegyed 11 órakor, Jan- 
darmi-Fratelia a Vulturi-pályán, délelőtt 9 óra- 

kor, CFR-Vulturi a CFR-pályán, délelőtt 9 óra- 

kor, Bohn-Politechnica a Bohn-pályán délután 
felötkor, Jimboliana-Progresul a Jimboliana- 

pályán, délután öt órakor. - A másodosztályban 

ma a következő mérkőzések lesznek: Dura- 

Magyarország igényt tart az 1948-as 
olimpiászra 

Budapestről jelentik: Az országos testnevelési 

tanács olimpiai szakbizottságának péntek esti ülé- 
sén Misángyi Ottó főtitkár bejelentette, hogy a 

junius elején Londonban tartandó nemzetközi olim- 

piai bizottság ülésén Magyarország bejelenti igé- 

nyét az 1948-as olimpiára a legrégibb szerzett jog 
alapján. 

Sporthire k mindenfelől 
x 

Ploestiben rendezik meg a Kispest mérkő- 

zéseit. A Romániában tartózkodó Kispest csa- 

pata tegnap Ploestiben játszott a Tricolor 

együttesével, mig ma ugyancsak Ploestiben bo- 

nyolit le mérkőzést a kolozsvári Victoria csapa- 

tával. A brassói és kolozsvári mérkőzésrende- 

zést a hatóságok tudvalevően nem engedé- 

lyezték. 
x 

Costel Radulescu a válogatott csapat me- 

nedzsere. A román labdarugószövetségnek min- 

dig nagy fejtörést okozott, hogy kit nevezzen
 

ki a válogatott csapat menedzserévé. A szövet- 

ség ugy döntött, hogy a Lettország elleni mér- 

közéstől kezdődőleg Costel Radulescu vegye át 

a csapat felügyeletét, amelynek minden való- 

szinűség szerint meg is fog felelni. 

ment bele a tréfába Limoujel, - egy mi frank- 

ról van szó és minden frank után egy 
pecsét jár. 

Karjaiba kapta az asszonyt és vadul, sz
envedé- 

lyesen percekig csókolta. 

Mikor a kis szalónból távoztak, Limoujel szán
- 

dékosan ugy tett, mintha megfeledkeznék a pénz- 

ről. Tudta, hogy az asszony figyelmezteti
 majd rá. 

Ugy is történt: 
= kKedves, Sandy, 

a csekket. 
= Igen, igen. Kaphat 

tékot? 
Az asszony az iró 

kihalászott egy nagy üzleti bori 

férje idejéből maradt ott. 

Limoujel a boritéba helyezte 

itt ne hagyjad a pénzt és 

ok egy nagyobb bori- 

asztal fiókjaiban keresgélt és 

itékot, amely még 

a pénzt és a csek- 

ket. 
- Igy, - mondotta, - az egész mos

t az irat- 

táskámba kerül. 
Limoujel aznap este sokáig nem tudott 

nyugo- 

vóra térni. Boldogan ült a szobájában. Az asz- 

talra maga elé tette a pénzt és a csekket.
 

Ime, - gondolkozott vidáman, - 
betelje- 

sült álmaim álma. Sikerült hozzájutnom az egy 

millió frankhoz. Most aztán minél előb
b vissza Pá- 

risba. Tanulmányoznom kell a kisebb birtokok el- 

adásáról szóló hirdetéseket és ingatlanf
orgalmi iro- 

dákkal is összeköttetésbe kell lépnem. Ma
dame dHi- 

verrel egy-két levelet váltok még, aztán Marian
ne 

társaságában sürgősen vidékre 
tesszük át a szék- 

helyünket még abban az esetben 
is, ha nem sike- 

rül nyomban megfelelő birtokot v
ásárolni. Páris- 

ban nem maradhatunk, mert semi i kedvem sem 

lesz ujból találkozni vele, már pedig biztosan ke- 

resne, ha megszakad a levelezés. 

üijaival kéjesen tapogatta a bank
ókkal tömött 

vastag boritékot. 
Aiapjában véve - folytatta monológját - 

sajnálom a madameot. Nem az elvesztett pénze 

miatt, mert hiszen marad még neki bőven 
és ezen- 

kivül a jövedelme sem csökken. Sajnálom a
zért, mert 

ilyen nagyon kell bennem csalódnia. Alapjába
n véve 

nagyon jó lélek, aki megértő szivre vágyik és azt 

hiszi, hogy megtalálta bennem. Szeret engem, 
előre 

örül a házasságnak és nagy fájdalmat okoz 
majd 

neki. ha rájön, hogy szélhámos vagyok, aki visz- 

Kerületi bajnoki és barálságos. mé 
bonyolitanak le ma Temesvárott 

III. kerületi FC a Progresul-pályán délután 5 óra- 
kor, Victoria. 
félnégykor, 
délutaán öt órakor, Patria-Freidorf a Patria- 

pályán délután félhat órakor, Ancora-Kadima 

a Vulturi-pályán délután öt órakor. A Ripensia 

és a Chinezul-ILSA csapatai az Electrica-pályán 

ma tén öt órakor barátságos mérkőzést ját- 
szanak. 

rkőzéseket 

CSHN a Patria-pályán, délután 
Fortuna-Cultura a RGMT-pályán 

....... 

Két évre felfüggesztette a szövetség Kuszka 

Lajos játékjogát. A nemzeti bajnokság bizottsága 

legutóbbi ülésén hozott határozata értelmében 

Kuszka Lajos, a brassói ACFR egyesület játékosá- 

nak szereplési jogát a biró megsértése miatt két 

évre felfüggesztette. 

A ploestii Tricolor fegyelmi intézkedései. 

A Tricolor vezetősége legutóbbi ülésén igen szi- 

goru fegyelmi intézkedéseket foganatositott, 

Hetzer játékjogát egy hónapra felfüggesztette, 

ugyanakkor egy havi fizetését is levonják. Wet- 

zer Rudi edző működését meghatározatlan időre 

felfüggesztették, egy hónapi fizetését pedig le- 

vonták. A csapat edzéseit a jövőben Kocsis és 

Mosko vezetik, az ifjusági csapatot pedig Ko- 

vács késziti elő. Haret mérnök a Tricolor ve- 

zetőségi tagja kijelentette, hogy amennyiben a 

csapat kiesik az A divizióból, a játékosokat 

szélnek eresztik és csak ifjusági csapatot tar- 
tanak fenn. 

a 
Blaga Nestor tanár lesz az AMEFAChine- 

nezul mérkőzés szövetségi megbizottju. A központi 

labdarugószövetség kijelölte a május 10-én lebo- 

nyolitásra kerülő nemzeti bajnoki mérkőzések szö- 

vetségi megbizottait. A jelölés szerint Aradon Bl
a- 

ga Nestor tanár, az alkerületi sportszövetség el- 

nöke, mig a bucurestii Sportul Studentesc -Glo- 

ria mérközésen Radulescu kapitány lesz a szövetségi 

megbizott. 

Aztán vállat vont. 
Cest la vie, ilyen az élet! Vannak kifosz- 

tók és kifosztottak. Nem én vagyok az első lovag, 

aki igy szerez pénzt szerelmes asszonytól és nem 

maradok utolsónak. Lesznek még utánam számtala- 

nok. Jobban szerettem volna ezt a pénzt valamely 

tisztességes módon megkeresni, de nem volt semmi 

lehetőségem arra. 

A szekrényből előszedte irattáskáját, amelyben 

a két mezőgazdasági találmányra vonatkozó aktá- 

kat tartotta és a pénzzel telt borítékot abba he- 

lyezte. 

Nemsokára aztán mégis lefeküdt az ágyba. 

A sötét szobában sokáig tervezgetett. Utolsó 

gondolata, amellyel megnyugtatta magát és igye- 

kezett eljárását igazolni, ez volt: 

Elvégre negyven esztendős elmultam. Igaz, 

hogy kinézésem ezt nem árulja el, de az évek majd 

lassan szaporodnak. Meddig folytatnatom 
még mos- 

fani mesterségemet? Kiöregedett táncosokat nem 

szerződtetnek a szállodák. Menjek vissza talán 
éne- 

kelni kávéházba, vagy harmadrangu 
kabaréba? A 

végén egészen lezüllenék. fgy azonban 
nyugodt exisz- 

tenciát teremtek magamnak. Lesz családi 
életem, fe- 

leségem és talán gyermekem is. 

Föltette magában, hogy ha gyerm 
1 

majd rendes polgári nevelésben részesül. 
Aztá 

és nyugodt álomba merült. 

Harmadnap közölte madame dHiverrel: 

Drága Yvonne, őszinte szomorúság fog el, 

mert holnap már el kell utaznom. Ugy 
érzem 

melletted magamat, mintha a menyországban 
vol 

nék, azonban gondolnom kell arra, hogy vár a mun. 

ka. Nyélbe kell ütnöm azokat az al: 
a 

lyeket a törvény részvénytársaságok 
meg- 

sánál előir, tárgyalnom kell épitészekkel és mű: 

cégekkel. A gyárnak néhány hón be 

sen készen keli állnia, hogy az üz 
gn 

suk. Idejében gondoskodnom kell ar 

gyárba képzett vegyészeti mérnököt és szi 

sokat szerződtessek. Legnagyobb boldogság 
vol 

számomra, ha egyetlen pillanatra sem kelle 

lőled elmennem. De hiv a kötelesség. Az 

fájdalmát csak az a vigasztalás e 

viszontlátás reménye nyujt. 

eke lesz, az 
nmély 

sSzaéltem jóhiszeműségével és érzelmeivel. Búsulni 

- Ohó, egy pecsét azonban n em elég, - fog, sirni és talán átkozódni is. (Folytatása következi 
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VASARNAP, MAJUS ?. 
EBEucuresti. 8.30.: Hanglemezek, torna, háztartási és orvosi tanácsok. 9.40. Istentisztelet közvetitése. 11.15: A rádiózenekar hangversenye. 13.15: Idő- jelzés, sport és vizállásjelentés. 13.20.: Hangle- mezek. 14: Látványosságok. 14,10: Hirek. 14.30: Hanglemezek. 14.05. Vidám óra. 15.20: A falú órája. 16.30: A premilitárok órája. 17.30: A ro- mán-jugoszláv futball mérkőzés közvetitése. 18.45: Időjelzés és időjárásjelentés. 18.47: Tánczene. 19: Orvosi krónika. 19.15: Énekhang- verseny. 19.40: Hanglemezek. 19.58: Sport köz- lemények. 20. Hanglemezek. 21. Hangjáték. 22.: Sporteredmények. 22.15. Balalajka négyes. 22.40.: Akordeon hangverseny. 22.50.: 
seny. 23: Hirek. 23.15.: Hanglemezek. 

Budapest I. 9: Hanglemezek, 9.45: Hírek. 10: Rádió- üzenetek a Nemzetközi Vásárból. 11: Református istentisztelet. 12: Katolikus istentisztelet. 1.30.: Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 2.30: Ope- 
razenekar. 3: Némethy Károly dr. előadása. 3.15: 
Veress Károly cigányzenekara. 4: Szilágyi Gyu- la előadása. 4.45: Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 5.30: Szalónzene. 6. Hírek szlovák és ruszin nyelven. 6.45: Közvetítés a Hármashatár- hegyről. 7.20: Érsekújvári Városi dalegylet. 8: A 
légoltalmi liga bélyegakciója. 8.10: Hírek. 8.25.: 
Tánclemezek 9.: Sporteredmények. 9.10.: „Bom- ba üzlet". Komédia három felvonásban. 10.40: Hí- 
rek. 11: Honvédzene. 11.40: Hírek német, olasz, 
angol és francia nyelven. 12.20. Ilniczky-jazz. 
1.05: Hírek. 

Budapest II. 10: Görög katolikus istentiszfelet. 12.15 
Suki Tóni cigányzenekara. 1.30.: Operazenekar. 

EE Zur 

Alikalmazaás 

Mindenes jó bizonyítvánnyal azonnal- 
ra felvétetik. Németül beszélő előny- 
ben. I. Bulev. Regina Maria 3. II. rem. 

Saxofonhangver- 

das-velel 

Vennék Lexikon sorozatot. 
„Könyvtár" jeligére 

A: Hanglemezek. 5.45: Beszkárt-zenekar. 6.50: 
Balya Ibolya magyar nótákat zongorázik. 7.20.: 
„A vizuális művészetek és a rádió" 8.35: Thury 
Zsuzsa elbeszélései. 9: Hírek. 9.20.: Csajkovszkij- 
hanglemezek. 10.30.: Időjárásjelentés. 

HÉTFőŐ, MAJUS 8. 
Bucuresti. 7: Hanglemezek. Ritmikus torna. Ház- 

tartási és orvosi tanácsok. 12: Déli hangverseny. 
18: Időjelzés, sport, vízállásjelentés. 13.05: A déli 
zene folytatása. 13.35: Hanglemezek. 14.10.: Világ- 
híradó. 14.30: Hanglemezek. 15.10: Aktualitások. 
18: Időjelzés, időjárásjelentés. 18.02: Florica Ma- 
teescu énekel. 18.20: I. Koganoff zongorázik. 18.45 
Gogu Bádulescu énekel. 19: Irodalmi krónika. 
19.15: Hanglemezek. 20.05: Rádiózenekar. 20.45. 
Leon tanár előadása. 21: Operett-zene. 22. Rádió- 
híradó. 22.15: Rodica Soutozo zongorázik. 22.50.: 
Ionel Cristea zenekara. 23: Rádióhiradó. 23.15: 
A hangverseny folytatása. 23.45: Hírek francia 
német és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.45: Torna. Hirek. Harglemezek. 11.: 
Utána: Étrend, közlemények. 11: Hírek. 11.20.: 
Felolvasások. 12.15: Rádióüzenetek a Nemzetközi 
Vásárból. 1.10: Szalónötös. 1.40: Hírek. 2.30: Rá- 
dióüzenetek a Nemzetközi Vásárból 3.830. Hírek. 4.30: Rádióüzenetek a Nemzetközi Vásárból. 5.15: 
Nyirő Éva előadása. 545. Hírek. 6: Hírek szlo- 
vák és ruszin nyelven. 6.10.: Bura Sándor cigánv- zenekara 6.55: Papp Viktor előadása. 7.30: Paul Lorenzi dr. énekel. 8: Ottlik László dr. és Trocsá- 
nyi György dr. vitája időszerű magyar kérdések- 
ről. 8.15: Hírek. 8.25. Hanglemezek. 8.45.: A newyorki világkiállítás?". 9.15: Fábián István dr. 
előadása. 9.40: Budapesti Hangverseny Zenekar. 
10.40: Hírek, időjárásjelentés. 11: Temesváry 
János mélyhegedű számai. 11.40: Hírek német. 
olasz, angol és francia nyelven. 12: Toki-Horváth Gyula cigányzenekara. 1.05: Hírek. 

Címeket 
a kiadóba ké- épülettel szemben ügyvédi irodának a 982 különösen alkalmas, június 1-re ki- 

emelet, ajtó 6. a Victoria bank mel- lett. 
889 Egyajtós jégszekrény, jó állapotban 

DET 
Az este 6 órálg feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 

Fütönféle 

Két irodahelyiség a kormányszéki 

adó. I., Str. General Doda 3. 

Budapest II. 2.30: Hanglemezek. 7.30: Német nyelv- 
oktatás. 8.25: „Braille Lajos és a vakok írása. 9: 
Hírek. 9.20: Tánclemezek. 10.30.: Időjárásjelentés, 

KEDD, MAJUS 9. 
Bucuresti. 7: Hanglemezek. Ritmikus torna. Ház- 

tartási és orvosi tanácsok. 12.: Déli hangverseny. 
13: Időjelzés, sport, vízállásjelentés. 130.5: A déli 
zene folytatása. 13.35. Hanglemezek. 14.10: Világ. 
híradó. 14.30: Hanglemezek, 15.10: Aktualitások. 18: Időjelzés, sport, vízállásjelentés. 18.05: A déli 
pósta 18.17: Stánescu testvérek zenekara. 19: Tu- 
dományos krónika. 19.15.: Lehár-hanglemezek, 20.05: N Miháescu tanár előadása. 
lemezek. 21: A rádió szimfónikus 
Rádióhíradó Sport. 22.15. Ion Fotino gordonká- zik és Mihai Andricu zongorázik. 22.45: Ira Lu- cezarskaia énekel. 23: Rádióhíradó. 28.15: Victor Predescu zenekara. 23.45.: Hírek francia és angol 
nyelven. 

Budapest I. 7.45: Torna. Hirek. Hanglemezek. 11: Hirek 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasás. 1.10: Felolvasások. 11.50: Gróf Klebelsberg Kunó em.- lékszobrának ünnepélyes leleplezése, 1.10.: Deák László zongorázik. 1.40.: Hírek. 1.55: Vándorné Szathmáry Aranka énekel. 2.30: Szimfónikus ze- ne. 3.30: Hírek. 5.30: D. Szántó Beáta előadása. 5.45: Hírek. 6: Hírek szlovák és ruszin nyelven. 6.10: Szervánszky Péter hegedül. 6.35: Varga Ist- ván dr. előadása. 7.05. „Testvériság? dalköre. 7.45: Tóth László dr. előadása. 8.15: Hírek. 8.25 Lakatos Tóni cigányzenekara. 9.25.: „Anyák nap-a ja". 9.40: „Az élet ára". Hangjáték négy részben. 10.40: Hírek. 11. Lengyel zeneszerzők műveii 11.40: Hírek német, olasz, angol és francia nyel- ven. 12.15: Hanglemezek. 1.05: Hírek. 
Budapest II. 7.15.: Francia nyelvoktatás. 8.40. Me- zőgazdasági félóra. 9: Hírek 9.20: Hanglemezek. 10.30: Időjárásjelentés 

ÍI iugyen ntazik 
bel- és külfültön 933 

4* 
Gégírónő kerestetik a temesi helytar- tóság szociális osztálya részére Ha. vi fizetés 3.200 lei-ig. Pályázatok a végzett tannimányokat. a családi ál- 
lapotot és eddigi működést igazoló okmányokkal együtt a következő cím- re adandók be: Inspectoratul 

2 
Timisoara. 

Kakas 
........... 
Egyszobás lakást lehetőleg kertes ház- ban keres fiatal házaspár. Címeket a kiadóba kér lezdni 994 
Komplett I. emeleti ötszobás hallal 
bíró villa lakás kiadó azonnal, vagy 
június 1-re. Felvilágosítás 12-21 te- 
lefon szám alatt. 941 

Kétszobás, előszobás, összkomfortos 
lakás I. emeleten a III. kerületben 
villamos megállónál kiadó. Érdeklőd- 
ni III., Str. Aries 10. 938 

Modern 5 szobás, földszínti lakás aug. 
1-től esetleg korábban is kiadó. II., 
Piata Coronini 4. alatt men 
tő. 

szobás lakás a Palace házban át 
ágggáta azonnal átvehető, havi 
bér 5000 lei, I, Str. Dr. Penlesel, gö 

Bérbeadó augusztus 1-től a Bulevard 
Regele Ferdinand 4 sz. házban föld- 
színti garzón lakás, szalónnak, iro- 
dás ak, műteremnek is alkalmas. Fel- 

Modern 3-4 szobás lakás és ugyan- 
ott száraz raktárhelyiség augusztus 

e kerestetik. III., Bulev. Carol 65. 
Telefon: 37-2 

kézalatt megvételre kerestetik. Címe- 
ket a kiadóba kérem leadni. 

Szép felvésű házhelyek olcsón eladók. 
3elváros, Erzsébetváros, Schnapföldek 
és a Vágóhíd mellett. Érdeklődni dr. 
Bogdannénál III., Bulev. Carol 25. 932 

Autó keveset használt, jó állapotban 

jutányosan eladó. Telefon 28-07. 934 

Divatos bőrök kesztyűknek, öveknek 

és táskáknak nagy választéka, alacsony 

árak. Grossmann r. t. II., Piata Tra- 
ian. 946 

923 

Tágas üzlethelyiség 2 kirakattal és hozzátartozó kétszobás lakás. fürdő- 
szobával megfelelő mellékhelyiségek- 
kel a II., Str. Stefan Cel Mare 8 alatt 
augusztus 1-től, esetleg előbb is ki- 
adó. Bővebbet II., Piata Coronini 4. 
I. emelet. 944 

Asztalos uruk! Spricc-pisztolyok ké- 
zelhajtásra és motorral, bemutatásra 
készen n. b. rendelkezésükre állanak. 
Szakemberünk díjmentesen bemutat- 
ja a készüléket és betantíja munká- 
sait. Kedvező fizetési feltételek! 
Krayer nitrolakk, gyorspolitur, Schlief 
paszta, Schuhmacher-Bimsenstein, 

Krayer Schleifpapír, koporsódíszíté- 
sek és feliratok nagy választékban ! 
Krever fióküzlete a IV., kerületi nagy 
piacon. Piata Dragalina 7. sz. Tele- 
fon: 14-12. Főüzlet I, Piata Bra- 
tianu. Telefon: 38-71. 395 

Kitünő rövid zongora május 31-től 
bérbeadó. Felvilágosítást nyújt Kun 
Ferenc dr. ügyvédi irodája. I. Bulev. 
Regele Ferdinand 4. Telefon: 25-31. 

s47 
Halló! Halló! 

BOROK 
A bakovai-szilasi hegyi bo- 
rok ugy izben, mint minőség- 
ben kitünőek. EÉrdeklődni : 

Informator Bácova 

ha bevásárlásait a 

szelvényeket osztó cégeknél eszközli Kísérje figyelemmel a cégkirakato- kat, amelyekben a kifüggesztett „KI- LŐMÉETER" tábla jelzi az 

ingyen mazáva 
jogosító szelvények osztó helyét. zen szelvények vasúti, CFR autos busz, vagy hajójegyre az 

Irient 
Tarist Lioyi 
irodájában Timisoara IV., Bul. Carol 24 szám alatt válthatók be. 

Jégszekrények 

egy- és kétajtósak, modern kivi- 
telben kaphatók: 

Heckmannn 
bádogosnál. III, Piata Plevnei 1. 

Divatos és tartós gumitalpu 
nyári-, uccai-, házi-, 

tennisz- és torna- 
a legolcsóbb 

árakon 
. 

A RE NA 
umiipar, Józsefváros, a Temes-Resa-nalotával szemben 

női- iérfi-, és gyermek-, 

cCi Ő x 
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